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EN SAFETY PRECAUTION

Thank you for purchasing ESTBT-450

This is your assurance of quality, performance and value. Our engineers
have included many useful and convenient features in this product.
Please be sure to read this instruction Manual completely to make sure
you are getting the maximum benefit from each feature.

This product was manufactured using the highest quality components
and standards of workmanship. It was tested by inspectors and found to
be in perfect working order before it left our factory.

ES PRECA!

IMPORTANT

Read these safety instructions before using your device.
The safety and operating instructions should be retained for future
reference.

. You should adjust the volume carefully when using the earphones to
prevent hearing damage.

2. Please stop using the earphones in potentially hazardous situations to
ensure your safety.

3. Please avoid using earphones while driving, it can cause a distraction
while driving.

4. You should avoid listening at high audio volume for long periods of
time. If you feel a tinnitus or the volume is too high, please reduce the
volume.

5. Stop using the headset if you feel obvious discomfort, irritation or have

other adverse reactions.

o

. Put this product and its accessories somewhere out of the reach of
children, to avoid danger or their inappropriate use.

N

Children should be monitored to ensure that they do not play with the
product.

8. You must use the provided cable to charge the device, otherwise
otherwise it may cause damage to the unit.

9. When connected the cord should always be readily accessible.
10. Turn off the unit after using to maintain the battery life.
11. The device is intended for use only in a temperate climate.

12. It shouldn’t be stored or used at temperatures below -15°C (5 F) or above
55°C (131 F) which may shorten both the headset and battery life.

13. The battery should not be exposed to excessive heat such as sunshine,
fire or similar.

14. Do not place naked flame sources, such as lighted candles near the
apparatus.

15. The battery must be disposed off safely. Always use the collection bins
provided (check with your dealer) to protect the environment.

16. Do not throw batteries into fire! Respect the environment when disposing
used batteries.

17. Cleaning:
- Turn Off the unit if it’s On before cleaning.
- Unplug the unit before cleaning.
- Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.
- Use a damp cloth for cleaning.

18. Do not attempt to repair this product yourself as opening or removing
covers may expose you to dangerous voltage or other hazards.

Damages that need repair must be refer all to qualified service personnel.

SAFETY PRECAUTIONS

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product, it
means the product is covered by the European Directive 2012/19/EC.

All electrical and electronic products including batteries should be
disposed of separately from the municipal waste stream via designated
collection facilities appointed by the government or the local authorities.

The correct disposal of your old appliance will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health.

REPLACEMENT OF EAR TIPS

By default, M size pieces are mounted. If they do not fit your ears, choose
the best size from the provided ear pieces and replace them.

The sizes of the ear tips are S, M (mounted by default), and L.
How to take off the ear tips

Hold the earphone with one hand and with the other hand turn and pull
the ear tip.

Note:

If the ear tip cannot be detached, wrap it in a dry soft and then turn it
and pull.

How to mount ear tips

Push the ear tip into the protrusion of the earphone and make sure it
does not come off easily.

Caution:

If the ear tips fall off and remain in your ears contact a doctor inmediately.

SPECIFICATIONS

Bluetooth version: V5.0
Bluetooth protocol: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Wireless range: 10m (30 ft.)
Ingress protection: IPX4
Dynamic speaker drivers: 4xé6mm
Frequency response: 20Hz-20KHz
Battery capacity: 3.7V / 220mAh
Battery play time:
15 hours during playback/calls
150 hours standby time
Charging time: 2 hours
Device weight: 24.5g

Due to continual revision and improvement of our products, design and
specifications are subject to change without further notice.

IONES DE SEGURIDAD

Gracias por adquirir ESTBT-450

Garantizamos la calidad, rendimiento y valor. Nuestros ingenieros han
incorporado muchas funciones utiles y practicas en este producto.
Asegurese de leer por completo este manual de instrucciones para
asegurarse de obtener el maximo provecho de cada funcién.

Este producto ha sido fabricado con componentes de la maxima calidad
y los mejores estandares de fabricacién. Ademas su funcionamiento ha
sido examinado meticulosamente antes de ser despachado de la fabrica.

IMPORTANTE

Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar el dispositivo. Las
instrucciones de seguridad y el manual de usuario deben conservarse
para futuras consultas.

1. Debe ajustar el volumen con cuidado cuando utilice los auriculares para
evitar dafios en el oido.

2. Deje de utilizar los auriculares en situaciones potencialmente peligrosas
para garantizar su seguridad.

3. Evite utilizar los auriculares mientras conduce, ya que pueden causar
distracciones.

4. Debe evitar las escuchas prolongadas a niveles altos de volumen. Si siente un
zumbido o el volumen es demasiado alto, reduzca el volumen.

5. Deje de usar el auricular si percibe una molestia evidente, irritacién o
tiene otras reacciones adversas.

6. Ponga este producto y sus accesorios en algun lugar fuera del alcance de
los nifios, para evitar el peligro o su uso inapropiado.

7. Los nifios deben ser monitoreados para asegurarse de que no jueguen con
el producto.

8. Debe utilizar el cable suministrado para cargar el dispositivo, de lo
contrario podria causar dafos en la unidad.
9. Cuando esté conectado, el cable debe permanecer facilmente accesible.

10. Apague la unidad después de usarla para mantener la vida util de la
bateria.

11. El dispositivo esta disefiado para su uso sélo en un clima templado.

12. No debe almacenarse ni utilizarse a temperaturas inferiores a -15°C (5 F)
o superiores a 55°C (131 F), esto podria acortar tanto la vida del auricular
como la de la bateria.

13. La bateria no debe exponerse a un calor excesivo como el del sol, el fuego
o similar.

14. No coloque fuentes de llamas desnudas, como velas encendidas, cerca
del aparato.

15. La bateria debe ser eliminada de forma segura.
Utilice siempre los recipientes de recogida suministrados (consulte con
su distribuidor) para proteger el medio ambiente.

16. No arroje las baterias al fuego! Respete el medio ambiente al desechar las
baterias usadas.

17. Limpieza:
- Apague la unidad si estd encendida antes de limpiarla.
- Desenchufe la unidad antes de limpiarla.
- No utilice limpiadores liquidos o en aerosol.
- Utilice un pafio humedo para la limpieza.

18. No intente reparar este producto usted mismo ya que al abrir o quitar las
cubiertas puede exponerse a un voltaje peligroso u otros peligros.

Los dafios que necesiten ser reparados deben ser remitidos a personal de

servicio calificado.

El simbolo del cubo de basura tachado sobre el producto, significa que
el producto cumple con la Directiva Europea 2012/19 / EC.

Todos los productos eléctricos y electrénicos, incluida la bateria, deben
arrojarse por separado cumpliendo con la regulacion de desechos
municipales a través de las instalaciones de recoleccion designadas por
el gobierno o las autoridades locales.

La eliminacion correcta de su aparato antiguo ayudara a reducir posibles
consecuencias negativas en la salud humana y el medioambiente.

CAMBIO DE

MOHADILL.

Si los auriculares no se ajustan correctamente a sus oidos, ajuste su posicion
o cambie las almohadillas.

Los auriculares vienen, por defecto, con almohadillas del tamafo M. Si desea
cambiar las almohadillas, para su mayor comodidad, en el interior de la caja
ademds encontrard almohadillas del tamafio Sy L.

Quitar las almohadillas
Presione el auricular con una mano y quite la almohadilla con la otra
girdndola junto con el eje.

Nota:

Si le cuesta sacar la almohadilla, hdgalo cubriéndola con un pafio seco
y suave.

Instalar las almohadillas

Empuje la almohadilla en la protuberancia del auricular y asegurese
de que no se salgan facilmente.

Precaucién:

En el caso de que las almohadillas se salieran quedandose en el interior del
oido, dirijase inmediatamente al centro médico mas cercano.

ESPECIFICACIONES

Versién del Bluetooth: V5.0
Protocolo Bluetooth: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Alcance del Bluetooth: 10m (30 pies)
Proteccion de ingreso: IPX4
Controladores de altavoces dinamicos: 4x6mm
Respuesta de frecuencia: 20Hz-20KHz
Capacidad de la bateria: 3.7V / 220mAh
Duracion de la bateria:
15 horas durante reproduccion y llamadas
150 horas en modo espera
Tiempo de carga: 2 horas
Peso del dispositivo: 24.5g

Debido a la continua revision y mejora de nuestros productos, el disefio
y las especificaciones estdn sujetos a cambios sin previo aviso.

PRECAUTIONS DE SECURITE

Merci d’avoir acheté notre ESTBT-450

Ce produit a été fabriqué en utilisant des composants de qualité et en
respectant des normes de fabrication.

Il est une garantie de qualité et de performance. Nos ingénieurs ont
inclus dans ce produit de nombreuses fonctionnalités utiles et pratiques.
Veuillez lire ce manuel d’'instructions entierement afin de profiter un
maximum de chaque fonction.

Ce produit a été testé par nos inspecteurs et trouvé en parfait état de
fonctionnement avant de quitter notre usine. Si, aprés la lecture de ce
manuel, vous rencontrez des problémes avec le fonctionnement de ce
produit, veuillez-vous référer aux instructions de dépannage a la fin de
ce manuel. Pour référence ultérieure, veuillez noter le numéro de série
dans I'espace prévu.

IMPORTANT

Lisez ces instructions de sécurité avant d’utiliser 'appareil. Les instructions
de sécurité et le manuel d’utilisation doivent étre conservés pour référence
ultérieure.

-

. Vous devez régler le volume avec précaution lorsque vous utilisez le casque
pour éviter des lésions auditives.

N

. Pour assurer votre sécurité, cessez d'utiliser le casque dans des situations
potentiellement dangereuses.

w

Evitez d'utiliser I'oreillette en conduisant, car elle pourrait vous distraire.

&

Vous devez éviter I'écoute prolongée a des niveaux de volume élevés. Si
vous sentez un bourdonnement ou si le volume est trop élevé, réduisez
le volume.

o

Cessez d'utiliser le casque si vous ressentez une géne, une irritation ou
d’autres effets indésirables évidents.

o

Placez ce produit et ses accessoires hors de portée des enfants, afin d’éviter
tout danger ou toute utilisation abusive.

N

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
le produit.

8. Vous devez utiliser le cable fourni pour charger I'appareil, sinon vous
risquez d’endommager I'appareil.

9. Lorsqu’il est connecté, le cable doit rester facilement accessible.

10. Eteignez I'appareil aprés utilisation pour préserver la durée de vie de la
batterie.

11. L'appareil est concu pour étre utilisé uniquement dans un climat tempéré.

12. Il ne doit pas étre stocké ou utilisé a des températures inférieures a -15°C
(5 F) ou supérieures a 55°C (131 F), car cela peut réduire la durée de vie
des écouteurs et de la batterie.

13. La batterie ne doit pas étre exposée a une chaleur excessive comme le
soleil, le feu ou autre.

14. Ne placez pas de sources de flammes nues, comme des bougies allumées,
a proximité de l'appareil.

15. La batterie doit étre mise au rebut en toute sécurité.
Utilisez toujours les conteneurs de collecte fournis (consultez votre
revendeur) pour protéger I'environnement.

16. Ne jetez pas les piles au feu! Respectez I’environnement en vous
débarrassant des piles usagées.

17. Le nettoyage:
- Eteignez I'appareil s'il est en marche avant de le nettoyer.
- Débranchez I'appareil avant de le nettoye.
- N'utilisez pas de nettoyants liquides ou en aérosol.
- Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

18. N’essayez pas de réparer ce produit vous-méme, car I'ouverture ou le
retrait des couvercles peut vous exposer a une tension dangereuse ou
a d’autres dangers.

Les dommages nécessitant une réparation doivent étre signalés au

personnel de service qualifié.

Le symbole de poubelle a roulettes barrée sur le produit signifie que
celui-ci est conforme a la directive européenne 2012/19 / CE.

Tous les produits électriques et électroniques, y compris les piles,
doivent étre éliminés séparément conformément a la réglementation
municipale en matiére de déchets, dans des installations de collecte
désignées par le gouvernement ou les autorités locales.

La mise au rebut correcte de votre ancien appareil aidera a réduire les
éventuelles conséquences négatives sur la santé humaine et
I'environnement.

REMPLACEMENT DES ECOUTEURS

Par défaut, les piéces de taille M sont montées. S’ils ne correspondent pas
a vos oreilles, choisissez la meilleure taille parmi les écouteurs fournis et
remplacez-les.

Les tailles des oreillettes sont S, M (monté par défaut) et L.

C lever les é s
Tenez I'écouteur avec une main et de I'autre main, tournez et tirez
loreillette.

Note:

Si vous ne parvenez pas a retirer 'oreillette, enveloppez-la dans un
chiffon doux et sec, puis tournez-la et tirez.

Comment monter des écouteurs
Pousse la piece d'oreille dans la saillie de I'écouteur et assurez-vous qu’il ne
se détache pas facilement.

Mise en garde:

Si les oreillettes tombent et restent dans vos oreilles, contactez
immédiatement un médecin.

SPECIFICATIONS

Version Bluetooth: V5.0
Protocole Bluetooth: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Gamme Bluetooth: 10m (30 P
Protection contre les intrusions: IPX4
Haut-parleurs dynamiques: 4x6mm
Réponse en fréquence: 20Hz-20KHz
Capacité de la batterie: 3,7V / 220mAh
Durée de vie de la batterie:
15 heures pendant I'écoute et les appels
150 heures en mode veille
Temps de chargement: 2 heures
Poids de I'appareil: 24,5 g

En raison de I'examen et de "'amélioration continus de nos produits, la
conception et les spécifications sont sujettes a modification sans préavis.

PT

IT PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Grazie per aver acquistato il ESTBT-450

E la vostra garanzia di qualita, prestazioni e valore. | nostri ingegneri
hanno incorporato molte funzioni utili e pratiche in questo prodotto.
Assicurati di leggere questo intero manuale di istruzioni per assicurarti
di ottenere il massimo da ogni funzione.

Questo prodotto é stato fabbricato con componenti di altissima qualita
e con i migliori standard di produzione. E stato controllato da ispettori
ed é perfettamente funzionante prima di lasciare la fabbrica.

IMPORTANTE

Leggere queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.
Le istruzioni di sicurezza e il manuale d’'uso devono essere conservati
per riferimento futuro.

1. Si consiglia di regolare il volume con attenzione quando si utilizza
I'auricolare per evitare danni all’'udito.

2. Smettere di utilizzare I'auricolare in situazioni potenzialmente pericolose
per garantire la vostra sicurezza.

3. Evitare di utilizzare I'auricolare durante la guida, in quanto potrebbe
causare distrazione.

4. Si dovrebbe evitare I'ascolto prolungato ad alto volume. Se si sente un
ronzio o il volume & troppo alto, ridurre il volume

5. Smettere di usare l'auricolare se si avverte un evidente disagio, irritazione
o altre reazioni avverse.

6. Collocare questo prodotto e i suoi accessori in un luogo lontano dalla
portata dei bambini, per evitare pericoli o usi impropri.

7. | bambini dovrebbero essere monitorati per garantire che non giochino
con il prodotto.

8. £ necessario utilizzare il cavo in dotazione per caricare I'apparecchio,
altrimenti pud causare danni all’unita.

9. Una volta collegato, il cavo deve rimanere facilmente accessibile.
10. Spegnere 'unita dopo I'uso per mantenere la durata della batteria.
11. Il dispositivo & progettato per I'uso solo in un clima temperato.

12. Non deve essere conservato o utilizzato a temperature inferiori a -15°C
(5 F) o superiori a 55°C (131 F), in quanto cio potrebbe ridurre sia la
durata delle cuffie che quella della batteria.

13. La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo come il sole, il
fuoco o simili.

14. Non collocare fonti di fiamme libere, come candele accese, vicino
all’apparecchio.

15. La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.
Utilizzare sempre i contenitori di raccolta forniti (consultare il proprio
rivenditore) per proteggere 'ambiente.

16. Non gettare le batterie nel fuoco! Rispettare 'ambiente quando si
smaltiscono le batterie usate.

17. Pulizia:
- Spegnere 'unita se & accesa prima della pulizia.
- Scollegare I'unita prima della pulizia.
- Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol.
- Per la pulizia utilizzare un panno umido.

18. Non tentare di effettuare la manutenzione di questo prodotto da soli,
poiché I'apertura o la rimozione dei coperchi pud esporre l'utente a
tensioni pericolose o ad altri pericoli.

| danni che richiedono una riparazione devono essere segnalati a

personale di assistenza qualificato.

Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato sul prodotto indica che il prodotto &
conforme alla Direttiva europea 2012/19 / CE.

Tutti i prodotti elettrici ed elettronici, compresa la batteria, devono
essere smaltiti separatamente in conformita con le normative municipali
sui rifiuti attraverso strutture di raccolta designate dal governo o dalle
autorita locali.

Lo smaltimento corretto del vecchio dispositivo contribuira a ridurre le
possibili conseguenze negative sulla salute umana e sull’ambiente.

SOSTITUZIONE DI AURICOLARI

Per impostazione predefinita, vengono montati pezzi di taglia M.

Se non si adattano alle tue orecchie, scegli la dimensione migliore dagli auri-
colari forniti e sostituiscili. Le dimensioni degli auricolari sono S, M (montato
per impostazione predefinita) e L.

Come togliere gli auricolari

Tenere I'auricolare con una mano e con 'altra mano girare e tirare
l'auricolare.

Nota:

Se non & possibile staccare I'auricolare, avvolgerlo in un panno morbido e
asciutto, quindi ruotarlo e tirare.

Come montare gli auricolari

Spinta l'auricolare nella sporgenza del auricolari e assicurarsi che non
si stacca facilmente.

Attenzione:

Se gli auricolari cadono e rimangono nelle orecchie, contattare
immediatamente un medico.

SPECIFICAZIONI

Versione Bluetooth: V5.0

Protocollo Bluetooth: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP

Portata Bluetooth: 10m (30 piedi)

Protezione di ingresso: IPX4

Driver per altoparlanti dinamici: 4x6mm

Risposta in frequenza: 20Hz-20KHz

Capacita della batteria: 3,7V / 220mAh

Durata della batteria:
15 ore durante la riproduzione e le chiamate
150 ore in modalita standby

Tempo di ricarica: 2 ore

Peso del dispositivo: 24,59

A causa della continua revisione e miglioramento dei nostri prodotti, il
design e le specifiche sono sogetti a modifiche senza preavviso.

RECAUGOES DE SEGURANGA

Obrigado por adquirir o ESTBT-450

E a sua garantia de qualidade, desempenho e valor. Nossos engenheiros
incorporaram muitas fungdes Uteis e praticas neste produto. Certifique-se
de ler todo este manual de instru¢des para garantir que vocé obtenha o
maximo de cada fun¢do.

Este produto foi fabricado com componentes da mais alta qualidade e
com os melhores padrdes de fabricacdo. Ele foi verificado por inspetores
e esta em perfeito funcionamento antes de sair da fabrica.

IMPORTANTE

Leia estas instrugcdes de segurang¢a antes de utilizar o dispositivo. As
instrucdes de seguranc¢a e o manual do utilizador devem ser conservados
para referéncia futura.

. Deve ajustar o volume cuidadosamente quando utilizar os auscultadores
para evitar danos auditivos.

N

. Pare de utilizar os auscultadores em situagdes potencialmente perigosas
para garantir a sua seguranca.

w

. Evite utilizar os auscultadores enquanto conduz, pois podem causar
distracg¢ao.

>

Deve-se evitar a escuta prolongada a niveis de volume elevados. Se sentir
um zumbido ou se o volume for demasiado alto, reduza o volume.

7]

. Pare de utilizar os auscultadores se sentir desconforto ébvio, irritacdo
ou outras reac¢des adversas.

o

. Colocar este produto e os seus acessorios algures fora do alcance das
criancas, para evitar perigos ou utilizagdes indevidas.

N

As criancas devem ser monitorizadas para garantir que ndo brincam
com o produto.

®

Deve utilizar o cabo fornecido para carregar o dispositivo, caso
contrario pode causar danos na unidade.

©

. Quando ligado, o cabo deve permanecer facilmente acessivel.
10. Desligue a unidade apos a utilizagcdo para manter a vida util da bateria.

11. O dispositivo foi concebido para ser utilizado apenas em clima temperado.

PRECAUCOES DE SEGURANCA

12. Nao deve ser armazenado ou utilizado a temperaturas inferiores a -15°C

(5 F) ou superiores a 55°C (131 F), uma vez que isso pode encurtar a vida
util tanto dos auscultadores como da bateria.

13. A bateria ndo deve ser exposta a calor excessivo, como sol, fogo ou
algo semelhante.

14. N&o colocar fontes de chama nua, tais como velas acesas, perto do
aparelho.

15. A bateria deve ser eliminada de forma segura.
Utilize sempre os contentores de recolha fornecidos (consulte o seu
revendedor) para proteger o ambiente.

16. N&o deitar as pilhas no fogo! Respeitar o ambiente na eliminacdo de
pilhas usadas.

17. Limpeza:
- Desligue a unidade se esta estiver ligada antes da limpeza.
- Desligue a unidade da tomada antes da limpeza.
- N&o utilizar produtos de limpeza liquidos ou aerossadis.

- Utilizar um pano humido para a limpeza.

18. Ndo tente fazer a manutencdo deste produto, pois a abertura ou remoc¢ao

das tampas pode expd-lo a tensdes perigosas ou outros perigos.

Os danos que exijam repara¢do devem ser encaminhados para pessoal

de servi¢o qualificado.

O simbolo do caixote do lixo com uma cruz no produto significa que o
produto estd em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19 / CE.

Todos os produtos elétricos e eletronicos, incluindo baterias, devem ser
descartados separadamente de acordo com os regulamentos municipais
de coleta de lixo, por meio de instalagdes de coleta designadas pelo
governo ou por autoridades locais.

O descarte correto do seu dispositivo antigo ajudara a reduzir possiveis
consequéncias negativas sobre a saide humana e o meio ambiente.

MUDANDO A MOFADAS

Por padréo, pecas de tamanho M sdo montadas. Se eles ndo se encaixam
nos seus ouvidos, escolha o melhor tamanho entre os brincos fornecidos
e substitua-os.

Os tamanhos dos brincos sdo S, M (montados por padrdo) e L.
Como retirar os brincos

Segure o fone de ouvido com uma mao e, com a outra mao, gire e
puxe o fone de ouvido.

Nota:

Se o fone de ouvido ndo puder ser desconectado, envolva-o em um pano
seco e macio, gire-o e puxe-o.

Como montar pecas de orelha

Pressione o pedag¢o da orelha para a saliéncia do fone de ouvido e
verifique se ele ndo sair facilmente.

Cuidado:

Se os fones de ouvido cairem e permanecerem em seus ouvidos, entre
em contato com um médico imediatamente.

ESPECIFICACOES

Vers&o Bluetooth: V5.0
Protocolo Bluetooth: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Alcance do Bluetooth: 10m (30 pés)
Protec¢do de entrada: IPX4
Drivers dinamicos do altifalante: 4xémm
Resposta em frequéncia: 20Hz-20KHz
Capacidade da bateria: 3.7V / 220mAh
Duragéo da bateria:
15 horas durante a reproducdo e as chamadas
150 horas em modo de espera
Tempo de carregamento: 2 horas
Peso do dispositivo: 24,5g

Devido a continua revisdo e aprimoramento de nossos produtos, o
design e as especificagdes estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio.

DE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Vielen Dank flr Kaufen vonb ESTBT-450

Das ist Ihre Versicherung von Qualitét, Leistung und Wert.

Unsere Ingenieure haben viele brauchbare und praktische Eigenschaften
in dieses Produkt eingeschlossen. Stellen Sie bitte sicher, diese Anleitung
vollstandig zu lesen, um sicherzustellen, dass Sie maximalen Nutzen von
jeder Eigenschaft bekommen.

Dieses Produkt ist mit Komponenten hochster Qualitat und Standard von
Arbeitsausfuhrung hergestellt. Es ist durch Inspektor gepruft und ist in
vollendeter Arbeitsordnung, bevor es unsere Fabrik verlasst.

WICHTIG

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise, bevor Sie Ihr Gerat verwenden. Die
Sicherheits- und Betriebsanweisungen sollten zum spateren Nachschlagen
aufbewahrt werden.

1. Wenn Sie die Ohrhoérer verwenden, sollten Sie die Lautstarke sorgfaltig
einstellen, um Hérschéden zu vermeiden.

2. Bitte verwenden Sie die Ohrhorer nicht mehr in potenziell geféhrlichen
Situationen, um lhre Sicherheit zu gewahrleisten.

3. Bitte vermeiden Sie die Verwendung von Ohrhérern wahrend der Fahrt, da
dies zu einer Ablenkung wéhrend der Fahrt fihren kann.

4. Sie sollten es vermeiden, langere Zeit bei hoher Lautstarke zu héren. Wenn
Sie einen Tinnitus verspuren oder die Lautstarke zu hoch ist, reduzieren
Sie bitte die Lautstérke.

5. Horen Sie auf, das Headset zu benutzen, wenn Sie sich offensichtlich
unwohl fuhlen, gereizt sind oder andere unerwinschte Reaktionen
haben.

6. Stellen Sie dieses Produkt und sein Zubehor an einem Ort auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf, um Gefahren oder deren unsachgemaBe
Verwendung zu vermeiden.

7. Kinder sollten iberwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen.

8. Sie mussen das mitgelieferte Kabel zum Aufladen des Gerats verwenden,
da es sonst zu Schaden am Gerat kommen kann.

9. Wenn das Kabel angeschlossen ist, sollte es immer leicht zuganglich sein.

10. Schalten Sie das Geréat nach Gebrauch aus, um die Lebensdauer der Batterie
zu erhalten.

11. Das Gerét ist nur fur den Gebrauch in einem geméBigten Klima vorgesehen.

12. Es sollte nicht bei Temperaturen unter -15°C (5 F) oder Uber 55°C (131 F)
gelagert oder verwendet werden, da dies sowohl die Lebensdauer des
Headsets als auch der Batterie verkirzen kann.

13. Die Batterie sollte nicht GberméBiger Hitze wie Sonnenschein, Feuer oder
ahnlichem ausgesetzt werden.

14. Stellen Sie keine offenen Flammenquellen, wie z.B. brennende Kerzen, in
die Nahe des Gerats.

15. Die Batterie muss sicher entsorgt werden. Verwenden Sie zum Schutz der
Umwelt immer die mitgelieferten Sammelbehélter (fragen Sie Ihren
Handler).

16. Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer! Respektieren Sie die Umwelt, wenn
Sie gebrauchte Batterien entsorgen.

17. Reinigung:

- Schalten Sie das Gerat aus, wenn es eingeschaltet ist, bevor Sie
es reinigen.

- Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz.

- Verwenden Sie keine flussigen Reinigungsmittel oder
Aerosolreiniger.

- Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch.

18. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren, da Sie beim
Offnen oder Entfernen von Abdeckungen geféahrlicher Spannung oder
anderen Gefahren ausgesetzt sein kénnen.

Schaden, die repariert werden mussen, missen an qualifiziertes
Servicepersonal weitergegeben werden.

SICHERHEITSANWEISUNGEN
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Wenn dieses durchgestrichene Mulleimersymbol an einem Produkt
angebracht ist, bedeutet dies, dass das Produkt unter die europaische
Richtlinie 2012/19 / EG fallt.

Alle elektrischen und elektronischen Produkte, einschlieBlich Batterien,
mussen getrennt vom Hausmull Gber die von der Regierung oder den
ortlichen Behdrden bestimmten Sammelstellen entsorgt werden.

Durch die ordnungsgemaBe Entsorgung lhres Altgerats konnen maogliche
negative Folgen fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden
werden.

AUSTAUSCH VON OHRSTUCKEN

StandardmaBig sind Teile der GroBe M montiert. Wenn sie nicht zu Ihren
Ohren passen, wahlen Sie die beste GroBe aus den mitgelieferten Ohrsticken
und ersetzen Sie sie.

Die GroBen der Ohrhérer sind S, M (standardmé&Big montiert) und L.
So nehmen Sie die Ohrhérer ab

Halten Sie den Kopfhdrer mit einer Hand und drehen Sie ihn mit der
anderen Hand und ziehen Sie am Ohrhérer.

Hinweis:

Wenn sich der Ohrhérer nicht abnehmen lasst, wickeln Sie ihn in ein
trockenes, weiches Tuch und drehen Sie ihn dann und ziehen Sie daran.

So montieren Sie Ohrhérer

Schieben Sie das Ohrstiick in den Vorsprung des Kopfhérer und stellen
Sie sicher, dass es nicht leicht abgehen.

Vorsicht:

Wenn die Ohrstépsel abfallen und in Ihren Ohren bleiben, wenden Sie sich
sofort an einen Arzt.

SPECIFIKATIONEN

Bluetooth-Version: V5.0
Bluetooth-Protokoll: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Drahtlose Reichweite: 10m (30 ft.)
Eindringschutz: IPX4
Dynamische Lautsprechertreiber: 4x6mm
Frequenzbereich: 20Hz-20KHz
Batteriekapazitat: 3,7V / 220mAh
Spielzeit der Batterie:
15 Stunden wahrend der Wiedergabe/Aufrufe
150 Stunden Standby-Zeit
Aufladezeit: 2 Stunden
Gewicht des Geréts: 24,5 g

Aufgrund der standigen Uberpriifung und Verbesserung unserer produkte
kénnen sich das Design und die Spezifikationen ohne vorherige Ankindigung
andern.
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Tack fér att du kdpte ESTBT-450

Detta &r din forsakring av kvalitet, prestanda och varde. Vara ingenjérer
har inkluderat manga anvéndbara och praktiska funktioner i denna
produkt. Var noga med att ldsa denna bruksanvisning fullstandigt for
att se till att du far maximal nytta av varje funktion.

KERHETSATGARDER

Denna produkt tillverkades med hjalp av komponenter och standarder
for utférande av hoégsta kvalitet. Det testades av inspektdrer och
visade sig vara i perfekt skick innan det ldmnade var fabrik.

VIKTIG

Las dessa sakerhetsinstruktioner innan du anvander enheten. Sékerhets- och
bruksanvisningen bér bevaras fér framtida referens.

1. Du bor justera volymen noggrant nér du anvander hérlurarna for att
férhindra horselskador.

2. Sluta anvanda hérlurarna i potentiellt farliga situationer for att sakerstalla
din sakerhet.

3. Undvik att anvénda hérlurar under kérning, det kan orsaka stérningar
under kérning.

4. Du bér undvika att lyssna med hég ljudvolym under lang tid. Om du k&nner
en tinnitus eller volymen ar for hog, vanligen minska volymen.

5. Sluta anvénda headsetet om du k&nner uppenbart obehag, irritation
eller har andra biverkningar.

6. Placera denna produkt och dess tillbehér nagonstans utom rackhall for
barn fér att undvika fara eller deras olampliga anvandning.

7. Barn bor 6vervakas for att se till att de inte leker med produkten.

8. Du maste anvanda den medféljande kabeln for att ladda enheten, annars
kan det skada enheten.

9. Vid anslutning ska sladden alltid vara lattillganglig.
10. Stang av enheten efter att ha anvant batteriets livslangd.
11. Enheten &r endast avsedd fér anvandning i ett tempererat klimat.

12. Det bor inte forvaras eller anvandas vid temperaturer under -15 ° C
(5 F) eller éver 55 ° C (131 F), vilket kan férkorta bdde headsetet och
batteriets livslangd.

13. Batteriet ska inte utsattas for 6verdriven véarme som solsken, eld eller
liknande.

14. Placera inte kallor med laga lagor, som tanda ljus nara apparaten.

15. Batteriet maste kasseras pa ett sékert satt. Anvand alltid de medféljande
uppsamlingsfacken (kontakta din aterférsaljare) for att skydda miljén.

16. Kasta inte batterier i eld! Respektera miljon nar du kasserar anvanda
batterier.

17. Rengoring:
- Stang av enheten om den &r pa innan rengdring.
- Dra ur stickkontakten innan rengéring.

- Anvand inte flytande rengéringsmedel eller
aerosolrengéringsmedel.

- Anvand en fuktig trasa for rengéring.

18. Forsok inte reparera denna produkt sjalv eftersom éppning eller borttagning
av skydd kan utsatta dig for farlig spanning eller andra faror.

Skador som behéver repareras maste hanvisas till kvalificerad servicepersonal.
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Na&r denna 6verkorsade symbol med hjulkorg &r ansluten till en produkt,
betyder det att produkten omfattas av EU-direktivet 2012/19 / EG.

Alla elektriska och elektroniska produkter inklusive batterier ska
bortskaffas separat fran den kommunala avfallsstrémmen via utsedda
insamlingsanlaggningar som utses av regeringen eller de lokala
myndigheterna.

Ratt avfallshantering av din gamla apparat hjélper till att férhindra
eventuella negativa konsekvenser for miljéon och manniskors hélsa.

ERSATTNING AV ORONSPETSAR

Som standard ar M-storlekar monterade. Om de inte passar dina 6ron, valj
den basta storleken fran de medféljande éronstyckena och byt ut dem.
Storleken pa oratipparna &r S, M (monterad som standard) och L.

Hur man tar av éronspetsarna

Hall i hérlurarna med ena handen och vrid med den andra handen och
dra i 6ronspetsen.

Notera:

Om 6ronspetsen inte kan 16sgéras, dra in den i en torr mjuk och vrid
den sedan och dra.

Hur man monterar oratips

Tryck in dronspetsen i utspranget pa hérlurarna och se till att den
inte 1att lossnar.

Varning:

Om oéronspetsarna faller av och férblir i 6ronen, kontakta genast en lakare.

SPECIFIKATION

Bluetooth-version: V5.0
Bluetooth-protokoll: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Tradlost rackvidd: 10 m
Ingressskydd: IPX4
Dynamiska hogtalardrivrutiner: 4x6mm
Frekvenssvar: 20Hz-20KHz
Batterikapacitet: 3,7 V / 220 mAh
Batteriets uppspelningstid:
15 timmar under uppspelning / samtal
150 timmars beredskapstig
Laddningstid: 2 timmar
Enhetsvikt: 24,5 g

Pa grund av kontinuerlig revidering och férbéattring av vara produkter
kan design och specifikationer andras utan ytterligare varsel.

DK SIKKERHEDSFORANST,

LTNINGER

Tak, fordi du kebte ESTBT-450

Dette er din sikkerhed for kvalitet, ydelse og veerdi. Vores ingenigrer har
inkluderet mange nyttige og praktiske funktioner i dette produkt. Serg
for at laese denne brugsanvisning fuldstaendigt for at sikre dig, at du far
det maksimale udbytte af hver funktion.

Dette produkt blev fremstillet ved hjaelp af komponenter og standarder
for udferelse af hojeste kvalitet. Det blev testet af inspekterer og viste
sig at veere i perfekt fungerende stand, fer det forlod vores fabrik.

VIGTIG

Laes disse sikkerhedsinstruktioner, fer du bruger din enhed. Sikkerheds- og
betjeningsvejledningen skal opbevares med henblik pa fremtidig reference.

1. Du skal justere lydstyrken omhyggeligt, ndr du bruger gretelefonerne
for at forhindre hereskader.

N

. Stop med at bruge gretelefonerne i potentielt farlige situationer for at
sikre din sikkerhed.

o

. Undga at bruge eretelefoner under kersel, det kan forarsage en distraktion
under kerslen.

»

. Du ber undga at lytte ved hgj lydstyrke i lange perioder. Hvis du feler en
tinnitus, eller lydstyrken er for hgj, skal du reducere lydstyrken.

w

. Stop med at bruge headsettet, hvis du feler abenlyst ubehag, irritation eller
har andre bivirkninger.

o

. Laeg dette produkt og dets tilbehgr sted uden for berns raekkevidde for at
undga fare eller upassende brug heraf.

7. Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med produktet.

L

Du skal bruge det medfelgende kabel til at oplade enheden, ellers kan det
forarsage skade pa enheden.

9. Ved tilslutning skal ledningen altid veere let tilgeengelig.
10. Sluk for enheden efter brug for at opretholde batteriets levetid.
11. Enheden er kun beregnet til brug i et tempereret klima.

12. Det bor ikke opbevares eller bruges ved temperaturer under -15° C
(5 F) eller over 55° C (131 F), hvilket kan forkorte bade headsettet og
batteriets levetid.

13. Batteriet ma ikke udsaettes for overdreven varme som solskin, ild eller
lignende.

14. Placer ikke kilder med &ben ild, sdsom taendte stearinlys i neerheden
af apparatet.

15. Batteriet skal bortskaffes sikkert. Brug altid de medfglgende
indsamlingsbokse (kontakt din forhandler) for at beskytte miljget.

16. Kast ikke batterier i ild! Respekter miljget, nar du bortskaffer brugte
batterier.

17. Rengering:
- Sluk for enheden, hvis den er teendt, for rengering.
- Frakobl enheden, for rengering.
- Brug ikke flydende rengeringsmidler eller aerosolrensere.
- Brug en fugtig klud til rengering.

18. Forseg ikke at reparere dette produkt selv, da abning eller fjernelse af
daeksler kan udsaette dig for farlig spaending eller andre farer.

Skader, der skal repareres, skal henvises til kvalificeret servicepersonale.
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Nar dette krydsede symbol med hjulkasse er knyttet til et produkt, betyder
det, at produktet er omfattet af det europaeiske direktiv 2012/19 / EF.

Alle elektriske og elektroniske produkter inklusive batterier skal bortskaffes
separat fra den kommunale affaldsstrem via udpegede indsamlingsfaciliteter
udpeget af regeringen eller de lokale myndigheder.

Korrekt bortskaffelse af dit gamle apparat hjeelper med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed.

UDSKIFTNING AF GRESPIDSER

Som standard er stykker i M-stgrrelse monteret. Hvis de ikke passer til
dine grer, skal du vaelge den bedste storrelse fra de medfelgende grestykker
og udskifte dem.

Sterrelserne pa erespidserne er S, M (monteret som standard) og L.
Sadan tages orespidserne af

Hold gretelefonen med den ene hand, og drej med den anden hand,
og traek erespidsen.

Bemaerk:

Hvis grespidsen ikke kan lgsnes, skal du pakke den ind i en ter bled og
drej den derefter og traek.

Sadan monteres grespidser

Skub grespidsen ind i fremspringet pa eretelefonen, og serg for, at den
ikke kommer let ud.

Advarsel:

Hvis erespidserne falder af og forbliver i dine erer, skal du straks kontakte
en laege.

CIFIKATIONER

Bluetooth-version: V5.0
Bluetooth-protokoll: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Tradles raekkevidde: 10 m
Trykbeskyttelse: IPX4
Dynamiske hgjttalerdrivere: 4x6mm
Frekvensrespons: 20Hz-20KHz
Batterikapacitet: 3,7 V / 220 mAh
Batteriets spilletid:
15 timer under afspilning / opkald
150 timers standbytid
Opladningstid: 2 timer
Enhedsvaegt: 24,5 g

P& grund af kontinuerlig revision og forbedring af vores produkter, kan
design og specifikationer aendres uden yderligere varsel.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bedankt voor uw aankoop van ESTBT-450

Dit is uw garantie voor kwaliteit, prestatie en waarde. Onze ingenieurs
hebben veel nuttige en handige functies in dit product opgenomen. Lees
deze handleiding volledig door om er zeker van te zijn dat u het maximale
voordeel uit elke functie haalt.

Dit product is vervaardigd met behulp van de hoogste kwaliteitscompo-
nenten en normen van vakmanschap. Het werd getest door inspecteurs
en bleek in perfecte staat te zijn voordat het onze fabriek verliet.

BELANGRIJK

Lees deze veiligheidsinstructies voordat u het apparaat gebruikt. De
veiligheids- en bedieningsinstructies moeten worden bewaard om ze in
de toekomst te kunnen raadplegen.

1. U dient het volume zorgvuldig te regelen bij gebruik van de oortelefoon
om gehoorbeschadiging te voorkomen.

2. Stop met het gebruik van de oortelefoons in potentieel gevaarlijke
situaties om uw veiligheid te waarborgen.

3. Vermijd het gebruik van de oortelefoons tijdens het rijden, het kan een
afleiding veroorzaken tijdens het rijden.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

4. Vermijd het langdurig luisteren met een hoog geluidsvolume. Als u een
tinnitus voelt of het volume te hoog is, verlaag dan het volume.

5. Stop met het gebruik van de headset als u duidelijk ongemak, irritatie of
andere negatieve reacties voelt.

6. Plaats dit product en zijn accessoires ergens buiten het bereik van
kinderen, om gevaar of oneigenlijk gebruik te voorkomen.

7. Kinderen moeten in de gaten worden gehouden om ervoor te zorgen
dat ze niet met het product spelen.

8. U moet de meegeleverde kabel gebruiken om het apparaat op te laden,
anders kan het apparaat beschadigd raken.

9. Wanneer het snoer is aangesloten, moet het altijd goed bereikbaar zijn.

10. Schakel het apparaat na gebruik uit om de levensduur van de batterij
te verlengen.

11. Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in een gematigd klimaat.

12. Het mag niet worden opgeslagen of gebruikt bij temperaturen onder -15°C
(5 F) of boven 55°C (131 F), wat zowel de levensduur van de headset als
die van de batterij kan verkorten

13. De batterij mag niet worden blootgesteld aan overmatige hitte, zoals
zonneschijn, vuur of iets dergelijks.

14. Plaats geen bronnen met naakte vlammen, zoals brandende kaarsen, in
de buurt van het apparaat.

15. De batterij moet veilig worden weggegooid. Gebruik altijd de meegeleverde
opvangbakken (neem contact op met uw dealer) om het milieu te
beschermen.

16. Gooi geen batterijen in het vuur! Respecteer het milieu bij het weggooien
van gebruikte batterijen.

17. Schoonmaken:

- Schakel het apparaat uit als het is ingeschakeld voordat u
het schoonmaakt.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

- Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen of spuitbussen.
- Gebruik een vochtige doek voor het schoonmaken.
18. Probeer dit product niet zelf te repareren, omdat het openen
of verwijderen van afdekkingen u kan blootstellen aan gevaarlijke
spanningen of andere gevaren.

Schade die moet worden gerepareerd, moet worden doorverwezen
naar gekwalificeerd onderhoudspersoneel.
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Wanneer dit symbool van een doorgestreepte vuilnisbak op een
product is aangebracht, betekent dit dat het product onder de
Europese Richtlijn 2012/19/EG valt.

Alle elektrische en elektronische producten, inclusief batterijen, moeten
gescheiden van de gemeentelijke afvalstroom worden afgevoerd via
aangewezen inzamelingspunten die door de overheid of de lokale
autoriteiten zijn aangewezen.

Een correcte verwijdering van uw oude apparaat helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen.

VERVANGING VAN OORDOPJES

Standaard worden M-stukken gemonteerd. Als ze niet passen in uw oren, kies
dan de beste maat uit de meegeleverde oorstukjes en vervang ze.

De maten van de oordopjes zijn S, M (standaard gemonteerd) en L.

Hoe verwijder je de oordopjes

Houd de oortelefoon vast met €én hand en draai met de andere hand
aan en trek aan de oordop.

Let op:

Als het oordopje niet kan worden losgemaakt, wikkelt u het in een droge
zachte doek en draait u het vervolgens om en trekt u eraan.

Hoe monteer je de oordopjes

Duw het oordopje in het uitsteeksel van de oortelefoon en zorg ervoor
dat het niet gemakkelijk loskomt.

Voorzichtig:

Als de oordopjes eraf vallen en in uw oren blijven zitten, neem dan
onmiddellijk contact op met een dokter.

SPECIFI IES

Bluetooth-versie: V5.0
Bluetooth-protocol: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Draadloos bereik: 10 m (30 ft.)
Toegangsbescherming: IPX4
Dynamische luidsprekerdrivers: 4x6 mm
Frequentiebereik: 20Hz-20 KHz
Batterijcapaciteit: 3,7 V / 220 mAh
Speelduur batterij:
15 uur tijdens afspelen / oproepen
150 uur standby-tijd
Laadtijd: 2 uur
Gewicht van het apparaat: 24,5 g

Door de voortdurende herziening en verbetering van onze
producten kunnen het ontwerp en de specificaties zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.



Fl TURVALLISUUSVAROTOIMET

SRODKI OSTROZNOSCI MENA KONCOVEK DO USi SK BEZPECNOSTNE OPATRENIA BIZTONSAGI INTEZKEDESEK MASURI DE SIGURANTA CNELUOUKALINIE METPA AZQAAEIA

Kiitos, ettd ostit ESTBT-450

Tama on vakuutuksesi laadusta, suorituskyvysté ja arvosta. Suunnit-
telijamme ovat siséllyttdneet tuotteeseen monia hyoddyllisia ja katevia
ominaisuuksia. Muista lukea tdma kayttéohje kokonaan varmistaaksesi,
ettd saat suurimman hyédyn jokaisesta ominaisuudesta.

Tama tuote on valmistettu korkealaatuisimmista komponenteista ja
valmistusstandardeista. Tarkastajat ovat testanneet sen ja todenneet
sen olevan moitteettomassa toimintakunnossa ennen kuin se poistui
tehtaalta.

TARKEA

Lue nama turvaohjeet ennen laitteen kayttoa. Turvallisuus- ja kayttéohjeet
on sailytettava tulevaa kayttéa varten.

1. Aanenvoimakkuutta tulee saataa huolellisesti kuulokkeita kaytettaessa
kuulovaurioiden estamiseksi.

2. Lopeta kuulokkeiden kaytté mahdollisesti vaarallisissa tilanteissa
turvallisuuden varmistamiseksi.

3. Valtad kuulokkeiden kayttoa ajon aikana, sillad se voi hairitad ajon aikana.

4. Sinun tulisi valttaa kuuntelua suurella @anenvoimakkuudella pitkaan. Jos
sinusta tuntuu tinnitus tai &anenvoimakkuus on liian korkea, véahenna sita.

5. Lopeta HF-laitteen kayttd, jos tunnet ilmeistd epamukavuutta, arsytysta tai
sinulla on muita haitallisia reaktioita.

6. Sijoita tama tuote ja sen lisdvarusteet lasten ulottumattomissa, jotta
valtetaan vaara tai heidan epaasianmukainen kaytto.

7. Lapsia on tarkkailtava sen varmistamiseksi, etteivat he leiki tuotteen
kanssa.

Lataat laitteen mukana toimitetulla kaapelilla, muuten se voi vahingoittaa
laitetta.

9. Kytkettdessa johdon on aina oltava helposti saatavilla.
10. Sammuta laite kayton jalkeen akun kayttoian sailyttamiseksi.
11. Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain maltillisessa ilmastossa.

12. Sita ei tule varastoida tai kayttaa lampoétiloissa, jotka ovat alle -15°C (5
F) tai yli 55°C (131 F), miké& voi lyhent&a seka kuulokemikrofonin etta
akun kestoa.

13. Akkua ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle,
tulelle tai vastaavalle.

14. Ala aseta avotulen lahteitd, kuten esimerkiksi sytytettyja kynttiloita
laitteen lahelle.

15. Akku on havitettava turvallisesti. Kaytd ymparistdn suojelemiseen
aina mukana toimitettuja kerdysastioita (tarkista jalleenmyyjalta).

16. Ala heita paristoja tuleen! Kunnioita ymparistoa havitettaessa kaytettyja
paristoja.

17. Puhdistus:
- Sammuta laite, jos se on paalla, ennen puhdistusta.

- Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistamista.

- Ala kayta nestemaisia tai aerosolipuhdistusaineita.
- Puhdista kostealla liinalla.

18. Ala yrita korjata tata tuotetta itse, silla kansien avaaminen tai poistaminen
saattaa altistaa sinut vaaralliselle jannitteelle tai muille vaaroille.

Korjaamisen vaurioiden on viitattava kaikki patevaan huoltohenkilékuntaan.
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Kun tédma yliviivattu pyérilla varustettu roskasymboli kiinnitetdan
tuotteeseen, se tarkoittaa, ettd tuote kuuluu EU-direktiivin 2012/19 / EY
soveltamisalaan.

Kaikki sahko- ja elektroniikkatuotteet, mukaan lukien akut, tulee havittaa
erilldan yhdyskuntajatteesta hallituksen tai paikallisten viranomaisten
nimeamien kerayslaitosten kautta.

Vanhan laitteesi oikea havittaminen auttaa estamaan mahdollisia kielteisia
vaikutuksia ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

KORVAKARJEN VAIHTO

Oletusarvoisesti M-kokoiset osat on asennettu. Jos ne eivat sovi korvillesi,
valitse paras koko toimitetuista korvakappaleista ja korvaa ne.

Korvakarkien koot ovat S, M (oletusasennettuna) ja L.
Kuinka poistaa korvan kérjet

Pida kuulokkeita yhdella kadella ja kaanna toisella kadella ja veda
korvan karkea.

Merkinta:

Jos korvan karkea ei voi irrottaa, kaari se kuivaan pehmeaan kankaaseen
ja kdanna sitten ja veda.

Kuulokkeiden kiinnitys

Tyonna korvakarki kuulokkeen ulkonemaan ja varmista, etta se ei
irtoa helposti.

Varoitus:

Jos korvan karjet putoavat ja pysyvat korvissa, ota heti yhteys 1a&kariin.

TEKNISET TIEDO

Bluetooth-versio: V5.0
Bluetooth-protokolla: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Langaton kantama: 10 m (30 ft)
Iskunkest&va suojaus: IPX4
Dynaamiset kaiutinohjaimet: 4x6 mm
Taajuusvaste: 20 Hz-20 KHz
Akun kapasiteetti: 3,7 V / 220 mAh
Akun toistoaika:
15 tuntia toiston / puhelujen aikana
150 tuntia valmiusaikaa
Latausaika: 2 tuntia
Laitteen paino: 24,5 g

Tuotteidemme jatkuvan tarkistuksen ja parantamisen vuoksi suunnittelu
ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistd ilmoitusta.

PL RODKI OSTROZNOSCI

Dziekujemy za zakup ESTBT-450

To gwarancja jakosci, wydajnosci i wartosci. Nasi inzynierowie
wprowadzili wiele przydatnych i wygodnych funkcji do tego produktu.
Przeczytaj doktadnie niniejsza instrukcje obstugi, aby upewnic sie, ze
uzyskasz maksymalne korzysci z kazdej funkcji.

Ten produkt zostat wyprodukowany przy uzyciu najwyzszej jakosci
komponentéow i standardéw wykonania. Zostat przetestowany przez
inspektoréw i okazat sie by¢ w doskonatym stanie technicznym, zanim
opuscit nasza fabryke.

WAZNY

Przeczytaj instrukcje bezpieczenstwa przed uzyciem urzadzenia. Ins-
trukcje bezpieczenstwa i obstugi nalezy zachowac na przysztosc.

1. Podczas uzywania stuchawek nalezy doktadnie wyregulowac¢ gtosnos¢,
aby zapobiec uszkodzeniu stuchu.

2. Przestan uzywac stuchawek w potencjalnie niebezpiecznych sytuacjach,
aby zapewnic¢ sobie bezpieczerstwo.

3. Unikaj korzystania ze stuchawek podczas jazdy, poniewaz moze to
rozprasza¢ uwage podczas jazdy.

4. Nalezy unikac stuchania przy wysokim poziomie gto$nosci przez dtugi
czas. Jesli czujesz szum w uszach lub gtosnosc jest zbyt wysoka,
zmniejsz gtosnosc.

5. Przestan uzywac zestawu stuchawkowego, jesli odczuwasz wyrazny
dyskomfort, podraznienie lub masz inne niepozadane reakcje.

6. Umies¢ ten produkt i jego akcesoria w miejscu niedostepnym dla dzieci,
aby uniknac niebezpieczenstwa lub ich niewtasciwego uzytkowania.

7. Dzieci powinny by¢ monitorowane, aby upewnic sie, ze nie bawig sie
produktem.

8. Do natadowania urzadzenia nalezy uzy¢ dostarczonego kabla, w przeciwnym
razie moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

9. Po podtaczeniu przewdd powinien byé zawsze tatwo dostepny.
10. Wytacz urzadzenie po uzyciu, aby zachowac zywotnos¢ baterii.

11. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wytacznie w klimacie
umiarkowanym.

12. Nie nalezy go przechowywac ani uzywac¢ w temperaturach ponizej
-15°C (5 F) lub powyzej 55°C (131 F), ktére moga skroci¢ zarowno
zywotnosc¢ zestawu stuchawkowego, jak i baterii.

13. Baterii nie nalezy wystawia¢ na dziatanie nadmiernego ciepta, takiego
jak storice, ogien itp.

14. Nie umieszczaj zrédet otwartego ognia, takich jak zapalone $wiece w
poblizu aparatu.

15. Akumulator nalezy bezpiecznie wyrzuci¢. Zawsze uzywaj dostarczonych
pojemnikéw na smieci (skontaktuj sie ze sprzedawca), aby chronic¢
srodowisko.

16. Nie wrzucaj baterii do ognia! Utylizujac zuzyte baterie, dbaj o srodowisko.

17. Czyszczenie:

- Wytgcz urzadzenie, jesli jest wigczone przed czyszczeniem.
- Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od sieci.
- Nie uzywaj srodkow czyszczacych w ptynie ani w aerozolu.
- Uzyj wilgotnej szmatki do czyszczenia.
18. Nie probuj samodzielnie naprawiac tego produktu, poniewaz otwieranie

lub zdejmowanie pokryw moze narazi¢ Cig na niebezpieczne napiecie lub
inne zagrozenia.

Uszkodzenia wymagajace naprawy nalezy zgtaszac wytacznie
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.
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Gdy ten przekreslony symbol kosza na $mieci jest dotaczony do produktu,
oznacza to, ze produkt jest objety europejska dyrektywa 2012/19 / WE.

Wszystkie produkty elektryczne i elektroniczne, w tym baterie, nalezy
utylizowa¢ oddzielnie od odpadéw komunalnych za posrednictwem
wyznaczonych punktéw zbidrki wyznaczonych przez rzad lub wtadze
lokalne.

Prawidtowa utylizacja starego urzadzenia pomoze zapobiec potencjalnym
negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i zdrowia ludzi.

MIANA WKEADEK DOUSZN

Domyslnie montowane sg elementy w rozmiarze M. Jesli nie pasuja do
uszu, wybierz najlepszy rozmiar z dostarczonych wktadek dousznych i
wymien je.
Rozmiary kofncéwek uszu to S, M (montowane domyslnie) i L.
Jak zdja¢ koncéwki uszu

Trzymaj stuchawke jedna reka, druga reka obroc¢ i pociagnij za ucho.
Uwaga:

Jesli nie mozna odtaczyé koncéwki ucha, owinaé ja sucha miekka, a
nastepnie obréci¢ i pociggnad.

Jak zamontowa¢ koncéwki douszne

Wepchnij koricowke ucha do wystepu stuchawki i upewnij sig, ze nie
wypadnie ona tatwo.

Uwaga:

Jesli koricowki opadng i pozostang w uszach, natychmiast skontaktuj sie z
lekarzem.

ECIFICATIONS

Wersja Bluetooth: V5.0

Protokét Bluetooth: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Zasieg bezprzewodowy: 10 m (30 stép)

Stopien ochrony: IPX4

Dynamiczne gtosniki: 4x6mm

Pasmo przenoszenia: 20 Hz - 20 KHz

7V /220 mAh

Czas odtwarzania baterii:

Pojemnos¢ baterii:

15 godzin podczas odtwarzania / potaczen
150 godzin czuwania

Czas tadowania: 2 godziny

Waga urzadzenia: 24,5 g

W celu ciggtej rewizji i ulepszania naszych produktéw, wyglad i specyfikacje
moga ulec zmianie bez powiadomienia.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dékujeme, ze jste si zakoupili ESTBT-450

To je vase zaruka kvality, vykonu a hodnoty. Nasi technici do tohoto
produktu zahrnuli mnoho uzite¢nych a pohodinych funkci. Nezapomente si
precist tento navod, abyste se ujistili, ze z kazdé funkce ziskate maximalni
uzitek.

Tento produkt byl vyroben s pouzitim nejkvalitnéjsich soucasti a standard(
zpracovani. To bylo testovano inspektory a zjistil, ze je v perfektnim
provoznim stavu, nez opustil nasi tovarnu.

DULEZITE
Pred pouzitim zafizeni si pfeététe tyto bezpeénostni pokyny. Bezpeénostni
a provozni pokyny by mély byt uchovany pro budouci pouziti.

1. Pfi pouzivani sluchatek byste méli nastavovat hlasitost opatrné, aby
nedoslo k poskozeni sluchu.

2. Prestante sluchatka pouzivat v potenciadlné nebezpeénych situacich,
abyste zajistili svou bezpecnost.

3. Vyhnéte se pouzivani sluchatek za jizdy, mize to zpUsobit rozptylovani
pri fizeni.

4. Po dlouhou dobu byste se méli vyhnout poslechu pfi vysoké hlasitosti
zvuku. Pokud mate pocit, Ze tinnitus nebo je pfilis velky objem, snizte jej.

5. Prestante headset pouzivat, mate-li zjevné nepohodli, podrazdéni nebo
jiné nezadouci ucinky.

6. Tento vyrobek a jeho pfislusenstvi umistéte mimo dosah déti, abyste
predesli nebezpedi nebo nevhodnému pouziti.

7. Déti by mély byt sledovany, aby se zajistilo, Ze si s vyrobkem nebudou hrat.

8. K nabijeni zaFizeni musite pouzit dodany kabel, jinak mdze dojit k
poskozeni jednotky.

9. Pti pripojeni by mél byt kabel vzdy snadno pfistupny.
10. Po pouziti jednotku vypnéte, aby se zachovala vydrz baterie.
11. Zafizeni je urc¢eno k pouziti pouze v mirném klimatu.

12. Nesmi byt skladovan ani pouzivan pfi teplotach pod -15°C (55°C) nebo
nad 55°C (131°F), coz mlze zkratit zivotnost nahlavni soupravy i baterie.

13. Baterie by neméla byt vystavena nadmérnému teplu, jako je slunecni
svétlo, ohen nebo podobné.

14. Neumistujte do blizkosti zafizeni zdroje otevieného ohné, napriklad
zapalené svicky.

15. Baterie musi byt bezpecné zlikvidovana. Pro ochranu zivotniho prostiedi
vzdy pouzivejte dodané sbérné nadoby (poradte se s prodejcem).

16. Nevhazujte baterie do ohné! P¥i likvidaci pouzitych baterii respektujte
Zivotni prostfedi.

17. Cisténi:
- Pred ¢isténim pfistroj vypnéte.
- Pred ¢isténim jednotku odpoijte.
- Nepouzivejte tekuté ani aerosolové Cistici prostredky.
- K ¢isténi pouzijte vihky hadfik.
18. Nepokousejte se tento produkt opravit sami, protoze otevieni nebo sejmuti
krytQ vas mlze vystavit nebezpeénému napéti nebo jinym rizikm.

Poskozeni, kterad je treba opravit, musi byt svéfena kvalifikovanému servisu.

Pokud je tento symbol preskrtnutého kontejneru s koleCkem pfipojen
k produktu, znamena to, ze se na produkt vztahuje evropska smérnice
2012/19 / ES.

Vsechny elektrické a elektronické vyrobky véetné baterii by mély byt
likvidovany oddélené od komunalniho odpadu prostfednictvim
urcenych sbérnych zatizeni jmenovanych vlddou nebo mistnimi Urady.

Spravna likvidace starého spotfebi¢e pomuze zabranit moznym negativnim
dopadim na zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Ve vychozim nastaveni jsou pfipojeny kusy velikosti M.
Pokud vam nezapadnou vase usi, vyberte si z dodanych usi nejlepsi
velikost a vymeénte je.

Velikosti koncovek usi jsou S, M (vychozi nastaveni) a L.
Jak sundat Spunty do usi

Drzte sluchatka jednou rukou a druhou rukou otocte a zatahnéte
za ucho.

Poznamka:

Pokud $pi¢ku ucha nelze oddélit, zabalte ji do suchého mékkého a poté
ji otocte a vytahnéte.

Jak namontovat Spunty do usi

Zasunte $pic¢ku ucha do vyénélku sluchatek a ujistéte se, Ze se
snadno neodstrani.

Pozor:

Pokud $pi¢ky usi spadnou a zGstanou v usich, okamzité vyhledejte Iékare.

SPECIFIKACE

Verze Bluetooth: V5.0
Protokol Bluetooth: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Bezdratovy dosah: 10 m
Ochrana proti vniknuti: IPX4
Dynamické reproduktory: 4x6mm
Frekvencni charakteristika: 20Hz-20KHz
Kapacita baterie: 3,7 V / 220mAh
Doba prehravani baterie:
15 hodin béhem pfehravani / volani
150 hodin v pohotovostnim rezimu
Doba nabijeni: 2 hodiny
Hmotnost zafizeni: 24,5 g

Vzhledem k neustalé revizi a zdokonalovani nasich vyrobkl se design a
specifikace mohou zménit bez predchoziho upozornéni.

HR SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Hvala $to ste kupili ESTBT-450

To je vase osiguranje kvalitete, performansi i vrijednosti. Nasi su inzenjeri
uvrstili brojne korisne i prakticne znacajke u ovaj proizvod. Svakako
procitajte ovaj priru¢nik s uputama da biste bili sigurni da od svake
znacajke mozete dobiti maksimalnu korist.

Ovaj proizvod proizveden je koristenjem najkvalitetnijih sastavnica i
standarda izrade. Ispitivali su ga inspektori i otkrili da su u besprijekornom
stanju prije nego §to su izasli iz nase tvornice.

VAZNO

Procitajte ove sigurnosne upute prije upotrebe uredaja. Sigurnost i
upute za uporabu trebaju se zadrzati za buducu upotrebu.

1. Trebali biste paZljivo prilagoditi glasnocu kada koristite slusalice kako
biste sprijecili ostecenje sluha.

2. Prestanite koristiti slusalice u potencijalno opasnim situacijama kako biste
osigurali svoju sigurnost.

3. Izbjegavaijte koristenje sludalica za vrijeme voznje, jer mogu uzrokovati
distrakciju tijekom voznje.

4. Izbjegavajte slusanje velike glasnoce zvuka dugo vremena. Ako osjecate
zujanje u usima ili je previsok, smanjite glasnocu.

5. Prestanite koristiti slusalice ako osjetite ocitu nelagodu, iritaciju ili
imate druge Stetne reakcije.

6. Ovaj proizvod i njegov pribor stavite negdje izvan dohvata djece, kako
biste izbjegli opasnost ili njihovu neprimjerenu upotrebu.

7. Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.

8. Za punjenje uredaja morate koristiti isporuc¢eni kabel, jer u protivnom
uredaj moze ostetiti.

9. Kad je kabel povezan, kabel mora biti uvijek lako dostupan.
10. Iskljucite jedinicu nakon upotrebe da biste odrzali vijek trajanja baterije.
11. Uredaj je namijenjen uporabi samo u umjerenom podneblju.

12. Ne treba ga ¢uvati ili koristiti na temperaturama nizim od -15°C (5 F) ili
iznad 55°C (131 F) §to moze skratiti i sluSalicu i Zivotni vijek baterije.

13. Baterija se ne smije izlagati prekomjernoj vrucini, poput suncevih
zraka, vatre ili sli¢no.

14. Ne stavljajte otvorene izvore plamena, poput upaljenih svijeca u blizini
uredaja.

15. Bateriju morate sigurno ukloniti. Za zastitu okolisa uvijek koristite
isporucene kante za prikupljanje (obratite se prodavacu).

16. Ne bacajte baterije u vatru! Pri odlaganju istrosenih baterija postujte okolis.
17. Ciscenje:

- Iskljucite jedinicu ako je uklju¢ena prije ¢iséenja.

- Iskljucite jedinicu iz mreze prije ¢icenja.
- Nemoijte koristiti tekuéa sredstva za ciséenje ili aerosola.
- Za cisc¢enje koristite vlaznu krpu.

18. Ne pokusavajte sami popraviti ovaj proizvod jer vas otvaranje ili uklanjanje
poklopca moze izloziti opasnom naponu ili drugim opasnostima.

Ostecenja koja zahtijevaju popravak moraju se odnositi na kvalificirano

servisno osoblje.

Kada se ovaj prekrizeni simbol kante za otpatke pri¢vrsti na proizvod,
to znaci da je proizvod obuhvacen Europskom direktivom 2012/19 / EZ.
Svi elektri¢ni i elektronicki proizvodi, uklju¢ujuci baterije, trebaju se
odlagati odvojeno od komunalnog otpada kroz odlagalista koja odredi
vlada ili lokalne vlasti.

Pravilno odlaganje starog aparata pomoci ¢e u sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica po okolis i zdravlje ljudi.

ZAMJENA SAVJETA ZA UHO

Prema zadanim postavkama montiraju se komadi veli¢ine M. Ako vam ne
odgovaraju usi, odaberite najbolje veli¢ine od prilozenih komada za usi i
zamijenite ih.

Veli¢ine usnih vrhova su S, M (standardno postavljeno) i L.
Kako skinuti savjete za uho

Jednom rukom drzite slusalicu, a drugom rukom i povucite vrh uha.
Biljeska:

Ako se vrh uha ne moze odvoijiti, zamotajte ga u suhu meku i onda ga
okrenite i izvucite.

Kako montirati savjete za uho
Gurnite vrh uha u strsetak slusalice i provjerite da se ne odvaja lako.
Oprez:

Ako vam usni ulosci padnu i ostanu u usima, odmah se obratite lije¢niku.

TEHNICKI PODACI

Verzija Bluetooth: V5.0
Bluetooth protokol: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Raspon bezi¢ne mreze: 10 metrov (30 stop)
Zastita od naprezanja: IPX4
Dinamic¢ni pokretaci zvucnika: 4x6 mm
Frekvencijski odziv: 20 Hz - 20 KHz
Kapacitet baterije: 3,7 V / 220 mAh
Vrijeme igre:
15 sati tijekom reprodukcije / poziva
150 sati ¢ekanja
Vrijeme punjenja: 2 sata
Tezina uredaja: 24,59

Zbog stalne revizije i pobolj$anja nasih proizvoda, dizajn i specifikacije
podlozne su promjenama bez daljnje najave.

Dakujeme vam za zakUpenie ESTBT-450

Toto je vasa zaruka kvality, vykonu a hodnoty. Nasi inzinieri do tohto
produktu zahrnuli mnoho uzitoénych a pohodInych funkcii. Nezabudnite
si precitat tento ndvod na pouzitie, aby ste sa uistili, Ze z kazdej funkcie
ziskate maximalny uzitok.

Tento produkt bol vyrobeny s pouzitim najkvalitnejsich komponentov a
Standardov spracovania. Pred odchodom z nasej tovarne bol testovany
indpektormi a bolo zistené, Ze je v bezchybnom stave.

DOLEZITE
Pred pouzitim zariadenia si precitajte tieto bezpecnostné pokyny.

Bezpecnostné a prevadzkové pokyny by sa mali uschovat pre pripadné
buduce pouzitie.

1. Pri pouzivani sluchadiel by ste mali hlasitost upravovat opatrne, aby ste
predisli poskodeniu sluchu.

2. Prestante sluchadla pouzivat v potencidlne nebezpeénych situaciach,
aby ste zaistili svoju bezpeénost.

3. Vyhnite sa pouzivaniu sluchadiel pocas jazdy, méze to spdsobit
rozptylovanie pocas jazdy.

4. Po dIht dobu by ste sa mali vyhnut pocuvaniu s vysokou hlasitostou
zvuku. Ak mate pocit, ze hucanie v usiach alebo je hlasitost prilis
vysoka, znizte ju.

5. Ak mate neprijemné pocity, podrazdenie alebo iné nepriaznivé reakcie,
prestante headset pouzivat.

6. Tento vyrobok a jeho prislusenstvo umiestnite mimo dosahu deti, aby ste
predisli nebezpecenstvu alebo nevhodnému pouzitiu.

7. Deti by sa mali monitorovat, aby sa zabezpecilo, ze sa s vyrobkom
nebudu hrat.

8. Na nabijanie zariadenia musite pouzit dodany kabel, inak méze dojst k
poskodeniu zariadenia.

9. Po pripojeni by mal byt kadbel vzdy lahko pristupny.
10. Po pouziti jednotku vypnite, aby ste zachovali vydrz batérie.
11. Pristroj je uréeny na pouzitie iba v miernom podnebi.

12. Nesmie sa uchovavat ani pouzivat pri teplotach pod -15°C alebo vyssich
ako 55°C, ¢o méze skratit zivotnost nahlavnej supravy aj batérie.

13. Batéria by nemala byt vystavena nadmernému teplu, ako je napriklad
slnec¢né Zziarenie, ohen alebo podobné.

14. Neumiestnujte do blizkosti pristroja zdroje otvoreného ohna, napriklad
zapalené sviecky.

15. Batéria sa musi bezpecne zlikvidovat. Na ochranu Zivotného prostredia
vzdy pouzivajte dodané zberné nadoby (overte si u predajcu).

16. Nevhadzuijte batérie do ohna! Pri likvidacii pouzitych batérii respektujte
Zivotné prostredie.

17. Cistenie:
- Pred cistenim jednotku vypnite.
- Pred ¢istenim jednotku odpojte.
- Nepouzivajte tekuté ani aerosolové Cistiace prostriedky.
- Na Cistenie pouzite vlihku handri¢ku.

18. Nepokusajte sa sami opravovat tento produkt, pretoze otvaranie alebo
odstranovanie krytov vas méze vystavit nebezpeénému napéatiu alebo
inym rizikam.

Poskodenia, ktoré je potrebné opravit, musia byt oznamené vsetkym

kvalifikovanym servisnym technikom.

Ak je na produkte uvedeny symbol preciarknutej odpadovej nddoby s
kolieskami, znamena to, Ze na produkt sa vztahuje eurépska smernica
2012/19 / ES.

Vietky elektrické a elektronické vyrobky vratane batérii by sa mali
likvidovat oddelene od komundlneho odpadu prostrednictvom uré¢enych
zbernych zariadeni menovanych vliaddou alebo miestnymi organmi.

Spravna likvidacia vasho starého spotrebi¢a pomdze predchadzat

potencidlnym negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

MENA KONCOVIEK DO USI

Standardne su pripevnené kusy velkosti M. Ak sa vam vase usi nehodia,
vyberte si z dodanych slichadiel najlepsiu velkost a vymente ich.
Velkosti koncoviek usi su S, M (Standardne namontované) a L.

Ako zlozZit’ Spi¢ky do usi

Drzte sluchadld jednou rukou a druhou rukou otocte a potiahnite
hrot ucha.

Poznamka:

Ak $picku ucha nemozno odopnut, zabalte ju do suchej mékkej handri¢ky
a potom ju prevratte a vytiahnite.

Ako namontovat’ $pi¢ky do usi
Zatlacte sluchadlo do vyénelku a uistite sa, Zze nevychadza lahko.
Pozor:

Ak vam udné usi spadnu a zostanu v usiach, okamzite vyhladajte lekara.

TECHNICKE U

Verzia Bluetooth: V5.0
Protokol Bluetooth: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Dosah bezdrotovej siete: 10 metrov (30 stép)

JE

Ochrana proti vniknutiu: IPX4
Dynamické reproduktory: 4x6 mm
Frekvencnad charakteristika: 20 Hz - 20 KHz
Kapacita batérie: 3,7 V / 220 mAh
Cas prehravania z batérie:
15 hodin pocas prehravania / hovorov
Cas pohotovosti 150 hodin
Cas nabijania: 2 hodiny
Hmotnost zariadenia: 24,5 g

Z dévodu neustalej revizie a zdokonalovania nasich vyrobkov sa dizajn a
technické udaje modzu bez predchadzajuceho upozornenia zmenit.

HU BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Kdszdnjuk, hogy megvasarolta az ESTBT-450 készuléket.

Ez a mindség, teljesitmény és értékbiztositds. Mérndkeink szamos
hasznos és kényelmes funkciot beépitettek a termékbe. Kérjuk, feltétlentl
olvassa el teljesen ezt az utmutatoét, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy
az egyes szolgdltatdsok maximalis elényt élveznek-e.

Ezt a terméket a legmagasabb mindségl alkatrészek és a kivitelezés
szinvonaldnak felhasznaldsaval allitottak el6. Az ellen6rok tesztelték, és
mielétt elhagyta a gyarunkat, tokéletes mikodési dllapotban volt.

FONTOS

A készllék hasznalata elétt olvassa el ezeket a biztonsagi utasitasokat.
A biztonsagi és Uzemeltetési utasitdsokat meg kell érizni a késébbi
referencia céljabol.

1. A hallaskarosodas elkerllése érdekében a fulhallgaté hasznalatakor
gondosan allitsa be a hangerét.

2. Biztonsaga érdekében kérjuk, hagyja abba a fulhallgaté hasznalatat
potencialisan veszélyes helyzetekben.

3. Kerulje a fulhallgatd hasznalatat vezetés kdzben, mert ez vezetés kdzben
elvonhatja a figyelmet.

4. Kerllje el a hosszu audio-hangerdn torténd hallgatdst hosszu ideig.
Ha ugy érzi, fulzugas vagy a hangerd tul magas, kérjik, csdokkentse a
hangerét.

5. Hagyja nyilvanvalo kellemetlenséget, irritaciot vagy mas karos reakciot
észlel, hagyja abba a fulhallgaté hasznalatat.

6. Helyezze el ezt a terméket és tartozékait a gyermekektdl elzarva, hogy
elkeruljék a veszélyeket vagy a nem megfelelé felhasznalast.

7. A gyermekeket ellenérizni kell annak biztositasa érdekében, hogy ne
jatsszanak a termékkel.

8. A készUlék feltdltéséhez a mellékelt kabelt kell hasznalni, kilénben
megsértheti az egységet.

9. Csatlakoztataskor a kdbelnek mindig kénnyen hozzaférhetének kell
lennie.

10. Haszndlat utan kapcsolja ki az egységet, hogy megérizze az akkumulator
élettartamat.

11. A készuléket csak mérsékelt éghajlatu felhasznalasra szanjak.

12. Nem szabad tarolni és hasznalni -15°C (5 F) vagy 55°C (131 F) hémérsékleten,
ami leroviditheti a headset és az akkumulator élettartamate.

13. Az akkumulatort ne tegye ki tulzott hének, példaul napfénynek, tliznek
vagy hasonldénak.

14. Ne helyezzen nyilt I1dngu forrasokat, példaul gyertyakat a készulék
kozelében.

15. Az akkumulatort biztonsadgosan kell artalmatlanitani. A kérnyezet
védelme érdekében mindig hasznalja a mellékelt gyUjtStartalyokat
(ellenérizze a forgalmazoét).

16. Ne dobja tlizbe az elemeket! Vegye figyelembe a kérnyezetet, ha a
hasznalt elemeket artalmatlanitja.

17. Tisztitas:
- Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket, ha be van kapcsolva.
- Tisztitas elétt huzza ki a készlléket a konnektorbdl.
- Ne hasznaljon folyékony vagy aeroszolos tisztitészereket.
- A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat.

18. Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani ezt a terméket, mivel a
fedelek kinyitasa vagy eltavolitasa veszélyes feszUltségnek vagy mas
veszélyeknek teheti ki magat.

A javitasra szoruld karokat csak képzett szervizszemélyzetnek kell viselnie.
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Ha ezt az athuzott kerekes kukat a termékhez csatoljak, ez azt jelenti,
hogy a termékre a 2012/19 / EK eurdpai iranyelv vonatkozik.

Az 6sszes elektromos és elektronikus terméket, beleértve az elemeket
is, a telepulési hulladék aramatdl kuldn kell artalmatlanitani a kormany
vagy a helyi hatdsagok altal kijeldlt gyljtéberendezések utjan.

A régi készllék helyes megsemmisitése segit megelézni a kérnyezetre és
az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ kovetkezményeket.

FULCSUCSOK CSEREJE

Alapértelmezés szerint M méretli darabokat szerelnek fel. Ha nem felelnek
meg a fulednek, valassza ki a legjobb méretet a mellékelt fuldarabok kozul,
és cserélje ki 6ket.

A fulhegyek mérete S, M (alapértelmezés szerint beszerelve) és L.
Hogyan lehet levenni a fiilhegyeket

Tartsa az egyik kezével a fulhallgatot, a masik kezével pedig forditsa el
és hizza meg a ful hegyét.

Jegyzet:

Ha a ful hegyét nem lehet levdlasztani, tekerje be egy szaraz puha
anyagba, majd forditsa meg és huzza.

Hogyan szereljiik fel a fiilhegyeket

Tolja be a ful hegyét a fulhallgaté kidllo részébe, és tigyeljen arra, hogy
az ne jusson le kdnnyen.

Vigyazat:

Ha a ful hegyei leesnek és a fuledben maradnak, azonnal forduljon
orvoshoz.

LEiRASOK

Verzija Bluetooth: V5.0
Bluetooth protokol: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Vezeték nélkili tdvolsag: 10 m (30 ft)
Behatoldsvédelem: IPX4
Dinamikus hangszoré meghajtok: 4x6mm
Frekvencia valasz: 20Hz-20KHz
Az akkumulator kapacitasa: 3,7 V / 220mAh
Az akkumulator lejatszasi ideje:

15 ora lejatszas / hivasok kézben

150 6rés készenléti id6
Toltési id6: 2 ora
A készllék sulya: 24,5 g

Termékeink folyamatos felllvizsgdlata és fejlesztése miatt a kialakitas és
a muUszaki adatok elézetes értesités nélkul megvaltozhatnak.

RO MASURI DE SIGURANTA

Va multumim ca ati cumparat ESTBT-450

Aceasta este asigurarea dvs. de calitate, performanta si valoare. Inginerii
nostri au inclus multe caracteristici utile si convenabile in acest produs.
Va rugam sa va asigurati ca cititi complet acest manual de instructiuni
pentru a va asigura ca veti obtine beneficiul maxim de la fiecare
caracteristica.

Acest produs a fost fabricat folosind componente si standarde de cea mai
inalta calitate. A fost testat de inspectori si s-a dovedit a fi intr-o stare de
functionare perfecta inainte de a iesi din fabrica noastra.

IMPORTANT

Cititi aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza dispozitivul.
Instructiunile de siguranta si de functionare trebuie pastrate pentru
referinte viitoare.

1. Ar trebui sa ajustati cu atentie volumul atunci cand utilizati castile
pentru a preveni deteriorarea auzului.

2.Va rugam sa intrerupeti utilizarea castilor in situatii potential periculoase
pentru a va asigura siguranta.

3. Va rugam sa evitati utilizarea castilor in timp ce conduceti, poate
provoca o distragere in timp ce conduceti.

4. Ar trebui s& evitati sa ascultati la un volum audio mare pentru perioade
lungi de timp. Daca simtiti un tinitus sau volumul este prea mare, va
rugdm sa reduceti volumul.

5. Nu mai folositi castile daca simtiti un disconfort evident, iritare sau daca
aveti alte reactii adverse.

6. Puneti acest produs si accesoriile sale undeva la indemana copiilor,
pentru a evita pericolul sau utilizarea lor necorespunzatoare.

7. Copiii trebuie monitorizati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
produsul.

8. Trebuie sa folositi cablul furnizat pentru a incarca dispozitivul, altfel
poate provoca deteriorarea unitatii.

9. Cand este conectat, cablul trebuie sa fie intotdeauna usor accesibil.

10. Opriti unitatea dupa utilizare pentru a mentine durata de viata a
bateriei.

11. Dispozitivul este destinat utilizarii numai intr-un climat temperat.

12. Nu trebuie sa fie depozitat sau utilizat la temperaturi sub -15°C (5 F)
sau peste 55°C (131 F), ceea ce poate scurta atat setul cu casca, cat si
durata de viata a bateriei.

13. Bateria nu trebuie sa fie expusa la caldura excesiva, cum ar fi soare, foc
sau altele similare.

14. Nu asezati surse de flacara goald, cum ar fi luméanari aprinse langa
aparat.

15. Bateria trebuie eliminata in siguranta. Utilizati i totdeauna cosurile
de colectare furnizate (consultati dealerul) pentru a proteja mediul
inconjurator.

16. Nu aruncati bateriile in foc! Respecta mediul inconjurator atunci cand
aruncati bateriile uzate.

17. Curatarea
- Opriti unitatea daca este pornita inainte de curatare.
- Deconectati aparatul inainte de curatare.
- Nu folositi produse de curatat lichide sau aerosoli.
- Folositi o carpa umeda pentru curatare.

18. Nu incercati sa reparati singur acest produs, deoarece deschiderea
sau scoaterea capacelor va poate expune la tensiuni periculoase sau
la alte pericole.

Daunele care necesita reparatii trebuie sa fie adresate tuturor
personalului de service calificat.

s X

Atunci cand acest simbol al cosului cu roti incrucisat este atasat la un
produs, inseamna ca produsul este acoperit de Directiva Europeana
2012/19 / CE.

Toate produsele electrice si electronice, inclusiv bateriile, trebuie aruncate
separat de fluxul de deseuri municipale prin intermediul instalatiilor de
colectare desemnate de guvern sau de autoritatile locale.

Eliminarea corecta a aparatului vechi va ajuta la prevenirea consecintelor
negative potentiale asupra mediului si sanatatii umane.

INLOCUIREA SFATURI URECH

n mod implicit, piesele de dimensiunea M sunt montate. Dac& nu se potrivesc
cu urechile tale, alege cea mai buna dimensiune din urechile furnizate si
inlocuieste-le.

Dimensiunile varfurilor urechii sunt S, M (montate implicit) si L.
Cum sa scoti varfurile urechii

Tineti castile cu 0 mana si cu cealaltd mana intoarceti si trageti
varful urechii.

Nota:

Daca varful urechii nu poate fi detasat, infasurati-l intr-un material moale
uscat, apoi intoarceti- si trageti.

Cum se monteaza varfurile urechii

Tmpingegi varful urechii in proeminenta castilor si
asigurati-va ca nu se desprinde usor.

Prudenta:

Daca varfurile urechii cad si raman in urechi, contactati imediat un medic.

SPECIFICATII

Versiunea Bluetooth: V5.0
Protocol Bluetooth: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
Domeniu wireless: 10m (30 ft.)
Protectie impotriva efectului: IPX4
Drivere dinamice de difuzoare: 4x6mm
Raspuns in frecventd: 20Hz-20KHz
Capacitatea bateriei: 3.7V / 220mAh
Durata de joc a bateriei:
15 ore in timpul redarii / apelurilor
150 de ore de standby
Timp de incarcare: 2 ore
Greutatea dispozitivului: 24,59

Datorita revizuirii si imbunatatirii continue a produselor noastre, designul
si specificatiile pot fi modificate fara o notificare suplimentara.

MEPE BE3SBEAHOCTU

Xsana wro cre kynuan ESTBT-450

0BO je Bale ocurypatrbe KBanuTera, 0] HCW U n. Hawn cyy
0Baj NPOU3BOA YK/bYUUAN BPOjHE KOPUCHE U NPaKTUUHE dyHKUMje. MoaMmo npoyuTajTe
0BO yNYTCTBO 33 yNoTpeby y NOTAYHOCTH Kako BUCcTe UK CUrypHU @ OA cBake GyHKUMje
MOXeTe JOBUTU MaKCUMaNHY KOPUCT.

OBaj Npou3BoA, je NponsseaeH Kopuiherem Haj j M
v3paze. cnuTvBany cy ra MHCNEKTOpM 1 OTKPUAM A je Y 6ecnpujeKopHOM PaHOM CTatby npe
Hero LUTO je HanycTuo Hally $abpuky.

BAXHO

Npountajre oBa 6esbeaHocHa ynyTcTea npe ynotpebe ypehaja. YnyTcrsa 3a curypHoct u
pap Tpeba 3aapxatu 3a byayhy ynotpeby.

1. Peba nax/bMBO NOAECUTM jauuHy 3ByKa KaAa KOpUCTUTE caylwanuue Aa bucte cnpeunnmn
owTehere cayxa.

2. MpekuHuTe ynoTpeby Caywanuua y NoTeHUMjaHO ONacHMM CUTyaunjama aa bucre
ocurypanu ceojy 6esbeaHocr.

3. M3berasajte Kopuwhere cAyWanMLLa TOKOM BOXKHE, jep TO MOXE U3a3BaTh NOMYTHY
TOKOM BOXKHbE.

4. N36erasajTe Aa cywaTe Be/MKY jaunHy 3ByKa TOKOM Ayror BPEMEHCKOr nepuoaa. AKo
oceharte 3yjatbe y yWIMMa UK je jaunHa NPEBUCOKA, CMatbUTe jaunHy.

5. MpecTaHuTe Aa KOPUCTUTE CAYLIANMLE AKO OCETUTE HENATOAHOCT, MPUTALMY UK
nMmarte pyre HexesbeHe peakuuje.

6. OBaj Npou3BOA M A0AATHY ONpemy CTaBuTe Herae BaH AOMaluaja Aele, Kako 6ucre
M36ernn oNacHOCT UM HUXOBY HenpuMepeHy ynoTpeby.

7. [euy Tpeba HaarneaaTH Kako 61 ce ocurypano Aa ce He Urpajy ca Npou3BoAOM.

8. 3a nymetbe ypehaja mopaTe KOPUCTUTU UCMIOPyYeHU Kaben, jep y cynpoTHOM mMoxe Aohun
Ao owTeheka ypehaja.

9. Kapa je nosesaH, kabn mopa 61TH yBeK N1aKo AOCTyNaH.

10. Uckmyuure j y HaKoH Aa bucre Tpajarbe p

11. Pehaj je npegsuheH 3a ynotpeby camo y ymepeHoj Kanmmu.

12. He tpeba ra 4yBaTi UAW KOPUCTUTK Ha TemnepaTypama ucnog, -15°L (5 ®) unm usHag 55°L,
(131 ®) WTO MOXKe CKPATUTU U CAYLIANMLIE W KMBOTHM BeK 6atepuje.

13. Batepuja He 61 Tpebano Aa byae U3N0OXKeHa NPEKOMEPHO] TOM/IOTH Kao WTO je CyHLe,
8aTPa UM CANYHO.

14. He nocrasbajTe oTBopeHe 13BOpe NiameHa, NonyT ynasberux ceeha y 6113uHm anapara.

15. Batepujy moparte 6e36e4HO OA0KUTU. 33 3aLUTUTY KUBOTHE CPEAUHE YBEK KOPUCTUTE

1cnopyyeHe KauTe 3a Te koA,
16. He 6auajre 6atepuje y atpy! MowTyjTe OKONMHY NPUANKOM OA/1arakba UCTPOLLEHNX
batepuja.
17. Yuwhere:
- UckmbyunrTe ji Y KO je YK/by npe hy

- Mpe ynwherba UCK/bYYUTE jeANHULY U3 MpPeXe.
- He KopucTuTe Teuna cpeacTsa 3a umwherbe um aepocona.
- 3a unwherbe KOPUCTUTE BAANKHY KpMy.

18. He y jTe camu aa 0Baj jep Bac otBap namny
NOK/I0NUA MOXKE WU3/I0KIUTU ONACHOM HaMOHY MW APYTVM OMACHOCTUMA.

Owreh Koja 3axTeBajy
ocobe.

MOpajy ce 0HOCUTH Ha KBAaANGUKOBAHO CEPBUCHO
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Kapa ce 0Baj npeKpuKeHI CUMBON KaHTe 3a OTNaTKe NPUYBPCTY HA NPOU3BOAY, TO 3HaUM Aa
je npoussoz nokpuseH EBponckom anpektusom 2012/19 / ELL.

CBM e/IeKTPUUHI 1 eNIeKTPOHNUYKN NPON3BOAM, YK/bydyjyhu Gatepuje, Tpebajy ce ognaratn
0/180jeHO 0f, KOMyHa/IHOT OTNaaa Kpo3 oapeheHe cabupHe NpocTope Koje UMeHyje Braaa
WM NIOKaNHe BAACTU.

MNpasunnHo oanarake cTapor ypehaja nomohu he y cnpeyasarby NoTeHLMjaNHNUX HETaTUBHUX
nocneauua no *1WBOTHY CPEAUHY U 34PaB/bE /byau.

3AMEHA YWHUX CABETA

Mo pedaynTty cy MOHTUpPaHU KOMaau BennymHe M. AKo Bam He OAroBapajy ywwujy,
u3abepuTe Haj6o/by BENMUMHY 3 UCMIOPYHEHNX KOMAAA 33 YLIM U 3aMEHUTE WX,

BenuuuHe ywHux spxosa cy C, M (cTaHgapaHo noctasbexe) u /1.
KaKo CKMHYTM ywHe caseTe

JeiHOM PYKOM fip)UTe CAyLannLy, a 4PYrOM OKPEHUTE U U3BYLUTE BPX YXa.
Benewka:

AKO Ce BPX YXa HEe MOXe OfiBOJUTH, YMOTJTe ra y CyBY MEKY 1 OHZa ra OKPEHUTE 1 M3ByLMTE.

Kako moHTUpaTH ywHe caseTe

lypHWTe BpLIAK yXa y CTpLIeTaK CAylWwanuue u nasute Aa ce He 0ABOjU NaKo.
Onpes:

AKO BPXOBM yXa MCNaAHY W OCTaHY Y yWMma, oamax ce obpaTute nekapy.

Bepawja bayetoorx: B5.0
Bnyetootx npotokon: A2/, CMM, ABPLIM, XM, XCN
Bexuunn oncer: 10 m
3awruta oa yaapa: UMKC4
AVHaMU4HI OKPeTauM 3BY4HMKa: 4KEMM
DdpekBeHUMjcKM 0a3MB: 20X3-20KX3
Kanauurert 6atepuije: 3,7 B / 220mAx
Bpeme penpoayKuuje 6atepuje:
15 caTi TOKOM penpoayKkuuje / no3usa
150 catht Yekarba
Bpeme nytberba: 2 cata

TexkuHa ypehaja: 24,51

360r cranHe je u Hawmx AV3ajH 1
noanoKHe Cy NpomeHama 6e3 Aasbhber.

BG MEPKU 3A BESOMNMACHOCT

Bnaronapum Bu, ye 3akynuxte ESTBT-450

Tosa e Bawara rapaHLMA 3a Ka4ecTso, NPOU3BOAUTENHOCT U CTOMHOCT. HawwuTe
WHKEHePW Ca BKAKYMAU MHOTO NONE3HU U YA06HM GYHKUMM B TO3U NPOAYKT. Mona, He
3a6pasAiiTe @ NpoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO 33 MHCTPYKLMM HAMBAHO, 3 A CTE CUTYPHY,
Ye no/syyaBaTe MaKCUManHa Noa3a oT BCAKa GyHKUMA.

T3¢ NPOAYKT € NPOM3BE/AEH C N3NON3BAHE HA HA-BUCOKOKAYECTBEHNTE KOMMOHEHTH
 CTaHAapTM Ha u3paboTka. Tolt Gewe TecTBaH OT MHCNEKTOPY U YCTaHOBM, Ye e B
nep¢pekTHO paboTHO CbCTOAHME, Mpeam Aa HanycHe GpabpukaTta HU.

BAXHO

MpoyeTeTe Tesn MHCTPyKUMM 3a 6€30NaCHOCT, Npeay Aa N3non3sate YCTPOUCTBOTO cH.
VHcTpyKumnTe 33 GesonacHocT u ekcnnoatauma Tpabea Aa 6bAaT 3anasenn 3a Gbaewa
cnpaska.

1. Tpa6sa aa perynuparte cunata Ha 38yKa, KOraTo U3noA3saTe CAyWankuTe, 3a aa
npeaoTBpaTUTE YBPEeXAAHE Ha CyXa.

2. Mons, cnpeTe Aa U3non3sate CAyWankuTe B NOTEHLMANHO ONACHN CUTyauun, 3a Aa
ocurypuTe Bawata 6esonacHocT.

3. Mons, u3barsaiite Aa M3non3sate CAyWanKu No BpeMe Ha WodpupaHe, TOBa MOXe Aa
NPUYMHKM pasceiiBaHe Mo Bpeme Ha wodupaHe.

4. Tpabsa aa sbareate Aa caywate C BUCOKa CUAIa Ha 3BYKa 33 AbATM NEPUOAK OT Bpeme.
AKO YyBCTBaTe WYM B ylINTe MM CUNaTa Ha 3BYKA @ TBbPAE BUCOKA, MONIA, HamaneTe
cunata Ha 3ByKa.

5. CnpeTe fa u3nonssare cAyWankuTe, ako NOYYBCTBATE OYEBUAEH AMCKOMDOPT,
ApasHeHe UK APYrU HeKeNaHu peakuum.

6. MocTaseTe TO3M NPOAYKT M HErOBMTE NPUHAANEKHOCTM HAKbAE N3BBH ObCera Ha Aeua,
3a fa u3berHere onNacHoOCT /M HenpaswnHa ynotpeba.

7. Lleuata Tpa6sa Aa 6baaT HabnlogaBaHM, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye Te He UrPasT C NPOAYKTa.

8. Tpabsa fa nsnonssate npegocTaseHns kaben, 3a Aa 3apeauTe YCTPOMCTBOTO, B
NPOTMBEH CNyyail MOXe Aa NPUYMHU NOBPeAa Ha yCTPOICTBOTO.

9. Korato cTe cBbp3aHm, KabensT BUHarM Tpa6Ba Aa e NeCHO JOCTbNEH.
10. UsknwoueTe ycTpoiicTBoTo cneg ynotpeba, 3a Aa NoALbpIKaTe KNBOTa Ha BaTepusTa.
11. YcTpoiicTBoTO € NpeaHasHaueHo 3a ynotpe6a camo B yMepeH KAumar.

12. Toi1 He TpabBa Aa ce CbXpaHaBa WAU U3M0/I3Ba NPU Temnepatypu nog -15°C (5 F)
nnu Hag 55°C (131 F), KOBTO MO3Ke A3 CKbCW KaKTO CAYLIANKUTE, TaKa 1 KMBOTA Ha
6atepusTa.

13. BatepuaTa He TpAGBa Aa ce M3/nara Ha NPEKOMepPHa TOM/IMHA, KaTo CbHYEeBa
CBETAMHA, NOKaP UAW APYri NOA06HN.

14. He noctasaiiTe OTKPUTU USTOYHMUM Ha NNaMbK, KaTo 3ananeHn ceewn 61130 Ao
anapara.

15. batepuaTta Tpa6sa Aa 6bae U3xBbpAeHa GesonacHo. BuHaru usnonssaiite
npeocTaBeHuTe KowyeTa 3a cbbupaHe (KOHCyNTUpaiiTe ce ¢ BaWwWa AMAbP), 3a Aa
3aWuMTUTe OKONHATA cpeaa.

16. He xBbpnsnTe 6atepuu B orbH! YBaxasanTe OKONHATa Cpeaa, KOrato U3xBbpaTe
u3nonssawu 6atepum.

17. Nouncreane:

- #icTBOTO, aKo e 0 NpeAn nouncTeaHe.
- M3KnioyeTe YCTPOICTBOTO OT MpexaTa NpeAu NouncTsaHe.

- He u3nonssaiTe Te4Hu NOYNCTBALLM NPENApaTV MM 3aEPO30/HM NpenapaTy.
- M3nonssaiite BAaHa Kbpna 3a noyucTeaHe.

18. He ce onuTBaiiTe camn Aa peMOHTMPaTe TO3M NMPOAYKT, Thil KaTo OTBAPAHETO MK
CBa/AHETO Ha KanauuTe MOXKe Aa BU M3/105M Ha ONacHO HanpekeHne uan Apyru
onacHocTy.

MoBpeamTe, KOUTO Ce HYX/AAAT OT PEMOHT, TPA6BA @ Ce OTHACAT KbM KBaNUDULMPaH

cepBu3eH nepcoHan.

KoraTo T031 CMBON Ha 3a4epKHaTa Kowde 3a Kolena e NPUKPeneH KbM NpoayKT, ToBa
03Hayasa, Ye NPOAYKTHT e obxsaHaT oT EBponeiickaTa AupekTtusa 2012/19 / EO.

BCHYKM €NeKTPUYECKM U @NEKTPOHHM NPOAYKTU, BKAOUUTENHO BaTepuu, Tpabsa
Aa 6bAaT M3XBBPAAHM OTAEHO OT NOTOKA Ha BUTOBUTE OTNAAbLM YPE3 onpeaeneHn
CbOpbLKEHUA 3a CbbMpaHe, OnpejeneHm OT NPaBUTENCTBOTO AU MECTHUTE BAACTH.

MpaBUNHOTO U3XBBPAAHE HA BalUMA CTAP YPE/ Lie B NOMOTHe Aa NpeaoTepaTuTe
NOTEHUMANHN OTPULATENHU NOCAEANLM 33 OKONIHATA CPe/ja W YOBELIKOTO 3pase.

AMAHA HA CbBETU 3A YLUIU

Mo noapas6upaHe ce MOHTMPAT NapyeTa ¢ pasmep M. AKo Te He nacsaT Ha ywuTe By,
usbepeTe Hali-406pua pasmep OT NpeAOCTaBEHNUTE YWHM NapyeTa v rv 3ameHeTe.

PasmepuTe Ha BbpxoBeTe Ha ywnTe ca S, M (MoHTMpaHu no noapasbupane) u L.
Kak pa csansare cbeeTute 3a ywure

[pbXKTe C/lylanKaTa C eiHaTa PbKa, a C ApyraTa 3aBbpTeTe U U3/bpnaiiTe BbpXa Ha
yxoro.

3abenexka:

AKO BBPXBT Ha YXOTO He MOXKe /A3 Ce OTAEAM, YBUIATe FO B CYXO MEKO 1 C/1e ToBa ro
3aBbpTeTe M UsabpnanTe.

Kak a moHTMpaTe cbBeTH 3a yuTe

BKapaiiTe Bbpxa Ha yXOTO B U3/laTWHaTa Ha CAyLWa/KaTa 1 ce yBepeTe, Ye TA He ce
oTBaps NecHo.

BHumaHue:

AAKO BpbXYETaTa Ha yLIMTe OTNaAHaT U OCTAaHaT B yLUMTe BU, He3abaBHO Ce CBbPKETE C /ieKap.

Bluetooth sepcua: V5.0

Bluetooth npoTokon: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
BesmuyeH obxsar: 10 m (30 pyTa)

3awmTa oT HanpexeHue: IPX4

A i 3a BUCOKOTOBOP! :4x6mm

YecToTHa xapakTepucTuka: 20Hz-20KHz

Kanauuret Ha 6aTepuata: 3.7V / 220mAh

Bpeme 3a urpa Ha batepuaTa:
15 yaca no Bpeme Ha Bb3npousBexaaHe / pasrosopu
150 yaca B pexum Ha roTOBHOCT

Bpeme 3a 3apexpaHe: 2 yaca

Terno Ha ycTpoiictoTo: 24,5rp

Mopaaun Ta peBn3nA n y
Te NoAnexar Ha

TBaHE Ha HalWUTe NPOAYKTU, AU3ANHDBT U
6e3 AONBAHUTENHO NPpeaynpexaeHHe.

GR METPA AZ®DAAEIAG

Sag euxaploTolpe ou ayopdoate to ESTBT-450

Auth elvat n StaoddAion g moldTNTag, TG anddoong kat g aiag oag. Ot pnxavikol pog
£XOUV OUPTEPIAGBEL TIOAAEG XPAOLHES KA BOAKEG SuVATOTNTEG OF UTO TO TPOI6V. Mnv
£exdoete va to Slapdoete Eyxelpibio oSnyuwv mAfpwg yia va BeBalwbeite ot éxete T0
HéyLoto 6derog and kdbe Suvatdtnta.

AUTO TO TPOIOV KATAOKEUAOTNKE XPNOLLOTIOLWVTAG Ta UPNASTEPQ TOLOTIKG EEAPTAMATA
KO TIPOTUTIOL KATAOKEUNG. AOKIUAOTNKE a6 eTBewpnTég Kat BpEdnke OtL ftav oe TéAela
katdotaon Aettoupyiag mpv GpUYEL amd To EpyooTATLd Hag.

ZMOYAAIOZ
ALaBdote QUTEG TIG 08nyieg aopaleiag v XpnOLLOMOLOETE T CUCKELR oag. Ot odnyieg
aoddAetag kat Aettoupylog npeneL va Statnpouvtal yla HEAAOVTIKY avadopd.
1. MNpénet va nPocapprOCETE POCEKTIKA TNV EVIAON OTAV XPNOLUOTIOLELTE TA AKOUOTLKA
yia va arnodpuyete BAGBeG otnv akor.
2. STAHOTAOTE VOl XPNOLUOTIOLELTE TAl KOUGTIKG OE SUVNTIKA ETUKIVEUVEG KATAOTATELS YiaL VoL
Staodalioete TV aopdreLd oog.

3. AtodUYETE TN XPHION GKOUOTIKWV KATA TNV 08fynon, Hopel va pokaAEoEL anoonacn
TNG MPOOOXAG KATA TV 08rynon.

4. Oa npénel va antodUYETe TNV akpoacn He VPNAr Eviacn fXoU yla peydAa Xpovikd
Slaotipata. Eav atcBdaveote epPoég i n évtaon eivat moAU uPnAr, HELWOTE TNV
évtaon.

5. ZTQUATAOTE VA XPNOLUOTIOLELTE TO AKOUCTIKO GV atoBdveate podavr Suadopia,
£peBIONO 1) €XETE GAAEG QVETUOUUNTES EVEPYELEG.

6. BdAte autd To MPOIOV Kal To afECOUEP TOU KATOU HOKPLA artd atsLd, yla va
anodUyete Tov kivéuvo A TNy akatd@AAnAn xprion Toug.

7. Ta matSid mpETMEL vaL TTapakoA Ovtat yia va Staopadtotel ot Sev naifouv pe to
TpOidV.

8. MNpéneL va XpnOLUOTIOLAOETE TO MAPEXOUEVO KaAWSLO0 YL va popTioeTe T cuokeun,
oALWG StadopeTikd puropel va pokaAEéoeL InpLd atn povada.

9. Katd tn o0vSeon, to KaAWSL0 TPEMEL LAvVTa va givat EVKOAX T(POGRAGLHO.

10. Anevepyomnotfote Tn Hovada HeTd TN Xprion yia va Statnprioete tn Stdpketa {wrg
™G Unarapiag.

11. H ouokeun mpoopietat yia xprion povo oe eVKPATO KAipa.

12. Aev nipénet va amoBnkevetal A va xpnotponoleital oe Beppokpacieq kdtw Twv -15°C (5
F) 1} @vw twv 55°C (131 F), yeyovog mou Hiopel val LELWOEL TOCO TO AKOUGTLKO OG0 Kol Tn
SLapketa {wng g pratapiog.

13. H pnatapia Sev npémnet va extiBetat oe unepPolikn) Beppdtnta, 6nwg nAtodpavela,
dwTLd rj mapdpoLa.

14. Mnv toroBeteite yupveg mnyEg GAOYAG, OMWG AVAUUEVE KEPLE KOVTA GTN GUOKEUH.

15. H pnatapia npénet va anoppidBei pe aopdaAela. Xpnotpomnoteite mdvia toug
k&80uG GUANOYAG TTOU TTaPEXOVTAL (ETILKOWVWVHOTE HE TOV AVTLTPOOWIO 0ag) yia Ty
npootaocia tou neptPaAiovrog.

16. Mnv netdre Tig pnatapieg ot dpwtid! TeBaocteite to neptBaiov katd Ty andppupn
XPNOLUOTIONLEVWY UITOTAPLWV.

17. Kabdplopa:
- ATLEVEPYOTTIOLAOTE TN poVASa AV Eival EVEPYOTIOLNUEVN TIPLV OO TOV KABAPLONO.

- ATooUVSEDTE T HOVASa TIPLY TOV KaBapLopo.

-Mn {te uypd & A kaBop
- Xpnowponotiote éva uypd mavi yia tov kabaplopo.

18. Mnv 7UXELPHOETE VO ETULOKEUAOETE HOVOL GOG AUTO TO TPOIOV KABWG TO dvolypa i
n adaipeon kaAvppdtwy evééxetal va oag ekBEcouv oe emkivduvn tdon f dGAAoug
Kw8UVouG.

O NHLEG TIOU XPELATOVTAL ETULOKEUN TIPEMEL VA avadEPOVTAL OE EEELSIKEUUEVO

TIPOOWITLKO OEPPIG.

‘Otav autod 1o GUUBONO TOU SLaYPAUUEVOU KAGOU QIOPPLUHATWY Elval ouVEESEéVO OE Eva
TPOIdV, AUTO onpaivel OtL to mpoidv kaAumtetal and v Eupwnaikr O8nyia 2012/19 / EK.
‘OAa ta NAEKTPLKE Kait N i TpoidvTa, ot AQpBAVOHEVWY TWV PIaTapL®Y,
TIPETIEL VAL AITOPPITTOVTAL XWPLOTA aTtd TN SNpoTiki por} aroBAftwy péow kaboplopévwy
EYKATAOTACEWY GUAAOYTG TToU opifovtal amd tnv KUBEPVNGN 1 TLG TOTUKEG OPXE.

H owotr and ] TG TtaALdg A¢ oag Ba oty A Tubavwv
APVNTIKWOV OV yLa 10 BdAAov Kat thv f uyeia.

ANTIKATAZTAZH TQN AKPQN

Ané mpoerloyr, TonoBetovvtat Koppdtia peyéBoug M. Edv Sev tauplafouvv ota auTLd 6o,
EMUAEETE TO KOAUTEPO HEYEDOG QO TOL TTAPEXOUEVA KOPUATLAL QUTLWV KOl QVTIKATOOTHOTE TaL.

Ta pey£0n twv dkpwv tou autiol eivat S, M (toroBetnpéva €§ oplopou) kat L.
NG va adotpEoETe TIG AKPEG TWV OUTLOV

KPaTroTe TO KOUOTIKO HE TO £va XEPL KAl LE TO GANO XEPL yuploTe kot TpaBnéte To akpo
Tou QUToU.

Inueiwon:

Edv o dKpO TOU aUTLOU S€V UMOPEL val anoonaoTel, TUAETE To pe éva oTeyVO poakd
KOlL 0T OUVEXELA YUPIOTE TO Kat TpaPrifte.

NG va TOOBETHOETE AKPEG QUTLOV

IMPWETE TO AKPO TOU AUTLOU GTNV TPOEEOXT TOU akouaTikoU kat BeBalwBeite otL
Sev Byaivel 0koAa.
Npoooyxn:

Edv oL GKPEG TOU QUTLOL TTEGOLY Kat
£vay yLotpo.

V 0T QUTLA Oa, OTE QpEOWE HE

‘Exdoon Bluetooth: V5.0
NpwtékoAlo Bluetooth: A2DP, SPP, AVRCP, HFP, HSP
AcUppatn epuBéleta: 10m (30 ft.)
MNpootaocia ewoodou: IPX4
Duvapkd poypappata 08Aynong nxeiwv: 4x6mm
Anékplon cuxvotntag: 20Hz-20KHz
Xwpnukétnta pratapiag: 3,7V / 220mAh
Xpovog avamapaywyng pratapiog:
15 wpeg Katd TV avanapaywyn / KARoeLg
150 WPEG AvVapOVAG
Xpovog GpopTonG: 2 WPeg
Bdpog ouokeurig: 24,5¢

ASyw NG oUVEXOUG avaBewpnong kot BEATIWONG TWV POTOVIWY pag, 0 OXESIACHOG Kat oL
npodiaypadég unokewtal oe aAhayég xwpis mepattépw eldonoinon.



